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Holkeri tapasi USA:n
ulkopolitiikan johtoa

YK:n Kosovo-hallinnon johtoon nimitetty valtioneuvos
Harri Holkeri tapasi perjantaina Washington D.C.:ss# ulko-
ministeri Colin Powellin. Powellin aloitteesta jirjestetyssi
tapaamisessa oli mukana my&s muita Yhdysvaltain ulko-
politiikan korkeimpia johtajia.

Holkerin mukaan osapuolet olivat Kosovon tilanteesta sa-
maa mieltd. Keskusteluissa kiytiin ldpi ldhtékohdat ja
toimintasuunnat, joita tullaan jatkamaan.

Ennen Washingtonia Holkeri vietti kaksi pdivii YK:n
pdiimajassa New Yorkissa, missd hin otti vastaan valtuu-
tuksensa eli allekirjoitti tydsopimuksensa YK:n piisih-
teerin erikoisedustajana. YK:n pidsihteeri Kofi Annan
vakuutti Holkerille, ettd timi saa taakseen YK:n kaiken
mahdollisen tuen tehtidviissiin.

Holkeri aikoo tehdd ensimmiisen matkansa Kosovoon
mahdollisimman pian, ehki jo tilld viikolla. Vierailunsa
aikana hin tapaa eri osapuolia. (SS)

Suomen talouskasvu euroalueen
neljanneksi nopeinta

Suomen talous kasvoi viime vuonna euroalueen neljin-
neksi nopeimmin Irlannin, Kreikan ja Espanjan jilkeen.
EU:n tilastotoimiston Eurostatin mukaan Suomen brut-
tokansantuotteen reaaliarvo kasvoi 1,6 prosenttia, kun koko

Maine Kantele Institute

Roy Helander, of Maynard (MA) reports on the Maine Kantele Institute which he
attended late July in South Portland (ME). Above, the beginners class, from left, Sandal’
Cate, teacher Sarah Cummings-Ridge, Diana Mosher, Beverly Bartlett and Roy
Helander. More on page 11.

EU:ssa talouskasvu jii 1,0 prosenttiin ja euroa kiyttivissi
maissa vain 0,8 prosenttiin.

Kaikkien yhteisvaluutan ulkopuolelle jiiineiden maiden
photo courtesy of Roy Helander

talous kasvoi euroalueen keskiarvoa nopeimmin. Tanskan
BKT kasvoi 1,6 prosenttia, Britannian 1,8 prosenttia ja
Ruotsin 1,9 prosenttia.

Koko EU:ssa ylivoimaisesti kovin kasvuvauhti oli Irlan-
nissa ja Kreikassa. Irlannin BKT kasvoi 6,0 ja Kreikan 4,0
prosenttia. Hitainta talouden kasvu oli Saksassa ja Hollan-
nissa, joissa molemmissa kasvu jdi 0,2 prosenttiin.  (S77)

GE saattaa myyda osia Instrusta

Amerikkalainen monialajitti General Electric on tarjou-
tunut myymain erditd havittelemansa Instrumentariumin
yksikditd, jotta se saisi EU:n komission hyviksynnin vi-
reilld olevalle kaupalle, kaksi asiaa liheltid seurannutta lih-
dettd kertoi uutistoimisto Reutersille.

Lihteet vahvistivat Wall Street Journal -talouslehden ai-
emman tiedon, jonka mukaan myyntiin olisivat menossa
Yhdysvalloissa sijaitseva tehohoito- ja ensiapusovelluksia
valmistava Spacelabs-yksikkd seki ainakin osa anestesia-
teknologiasta.

- General Electricin edustaja vahvisti ainoastaan, ettd yhtio

on jittdnyt oman ehdotuksensa komissiolle, mutta ei suos-
tunut kertomaan yksityiskohtaisemmin sen siséllosti. GE
on jo aiemmin kertonut, ettd keskusteluja komission kanssa
on jatkettu "rakentavassa hengessi".

EU:n komission on miiri kertoa viimeistddn syyskuun
11. pdivini, hyviksyyko se GE:n Instrumentarium-kaupan
ja miti ehtoja se sille mahdollisesti asettaa.

Komissio otti yrityskaupan alkuvuonna tarkempaan
syyniin, koska kilpailuviranomaisia huolettaa yhdistyviksi
kaavaillun yhtion vahva markkina-asema useilla sairaalate-
knologian osa-alueilla. (STT)

Nokia ja Kodak aloittavat digitaalisten kuvien
langatonta tulostamista koskevan yhteistyon

Nokia ja Kodak ilmoittivat aloittavansa yhteis-
tyon, joka tarjoaa Nokian matkapuhelinten kiyt-
tdjille kdytinnollisid ratkaisuja digitaalisten ku-
vien tallentamiseen ja tulostamiseen.

Kodak Picture Center Online -palvelun avulla
Nokia 6600 -puhelimen ja muiden Nokian kuva-
viestintddn optimoitujen puhelinten kiyttdjit voi-
vat siirtid, tallentaa ja jakaa kuvia sidhkoisesti se-
ki tilata niistd paperitulosteet matkapuhelimensa
vilitykselld.

Nokia ja Kodak kehittiviit yhteistyossd myos ku-
vakioskeissa ja muissa jilleenmyyntipisteissd tar-
jottavia tulostuspalveluita, tavoitteenaan tarjota
matkapuhelinkiyttijille uudenlaisia mahdolli-
suuksia tulostaa suosikkiotoksensa paperikuviksi.

Kodak Picture Center Online -palvelu kdynnistyi
kesdkuussa Euroopassa, ja se tulee saataville
my0s Aasian ja Tyynenmeren alueella timin vuo-
den toisella puoliskolla. Amerikan alueella Nokia
3650 -puhelimen kiyttijilld on jo mahdollisuus
kédyttid toiminnoiltaan samantapaista Kodakin
Ofoto-palvelua.

"Taméd hanke on osoitus Nokian sitoutuneisuu-
desta luoda uutta arvoa digitaalisen kuvaviestin-
nidn markkinoille hyddyntdmilld liikkkuvuuden
tuomia etuja", sanoi Nokia Mobile Phonésin
Imaging-liiketoimintayksikon johtaja Juha Putki-
ranta . "Yhteistyémme perustana on Nokian
asiantuntemus kuvaviestintidéin optimoiduissa lait-
teissa ja tietimys matkapuhelinkidyttijistd, ja
Kodakin asiantuntemus valokuvausalasta.”

"Yhteistydmme tuo yhteen kaksi oman alansa
johtavaa yritystd — maailman suurimman matka-
puhelinvalmistajan ja maailman parhaan valoku-
vausyrityksen", sanoi Claudio d'Amico Kodakista.

"Kodakin pitkd kokemus valokuvauksessa on
tehnyt mahdolliseksi tuoda markkinoille huippu-
luokan digitaalisia ratkaisuja, jotka tuovat matka-
puhelinkiyttdjien ulottuville joukon uusia kuva-
palveluita. Timid kuuluu laaja-alaiseen strate-
giaamme, jonka tavoitteena on tarjota kuluttajille
mahdollisimman paljon vaihtoehtoja kuvien tu-
lostamiseen - kotona, jilleenmyyjien kautta tai
langattomasti."
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Suomen uutisia

Suomen uutisia

Lipponen: EU-virka kiinnostaa

Eduskunnan puhemies Paavo Lipponen (sd) sanoo olevansa
kiinnostunut mahdollisesta EU:n komission puheenjohtajuudesta.
Komission nykyinen puheenjohtaja Romano Prodi ilmoifti dsket-
tiin Seura-lehdessi pitivinsd Lipposta sopivana ehdokkaana
seuraajakseen.

Lipponen kertoo sanomalehti Karjalaisessa arvostavansa Pro-
din lausuntoa suuresti, ja olevansa kiinnostunut paikasta. Lip-
ponen toteaa kuitenkin, etti jid nihtiviksi, mikd tilanne on vuo-
den pidstd EU:ssa ja millainen on tuolloin hdnen oma elidminti-
lanteensa. Prodin kausi komission puheenjohtajana piittyy ensi
vuoden syksylld. (MTV3, STT)

Ministeri Mannisen mielesté
kunta- ja eurovaalit voitaisiin yhdistiaa

Alue- ja kuntaministeri Hannes Mannisen mielesti kunnallis- ja
eurovaalit voitaisiin yhdistidi. Iti-Savon ja Lédnsi-Savon haastat-
telussa Manninen toteaa, ettd ainakin ensi vuonna vaalien yhdis-
tdmisti voitaisiin harkita kertaluonteisena ratkaisuna vaalien la-
heisyyden vuoksi.

Hinen mukaansa vaalien jirjestiminen puolen vuoden vilein on
voimainkoitos kaikille organisaatioille ja aiheuttaa kuluja sekd
vihentiiii kansalaisten iinestys-intoa. Manninen uskoo vaalien
yhdistimisen nostavan eurovaalien #iinestysprosenttia, joka oli
erittidin alhainen viime kerralla.

Joukko suomalaisia euroedustajia on esittinyt kunnallis- ja eu-
rovaalien yhdistimistd ensi vuonna. Esityksen vastaanottanut
oikeusministeri Johannes Koskinen ei ole ollut innostunut ajatuk-
sesta. Ensi vuonna EU-parlamenttivaalit jérjestetidn kesdkuussa
ja kunnallisvaalit syksylld. (SS)

Helsinki maailman 12. kallein kaupunki

Helsinki on maailman 12. kallein kaupunki Economist Intelli-
gence Unit -tutkimuslaitoksen vertailussa. Vertailun mukaan
maailman kalleimmat kaupungit ovat Tokio, Osaka, Oslo ja Zii-
rich. Euron vahvistuminen on nostanut eurooppalaisten kaupun-
kien hintatasoa viime vuodesta, jolloin Helsinki oli sijalla 39.

Hintatasoltain Euroopan halvin kaupunki on Bukarest, joka oli
vertailussa sijalla 114. Yhdysvalloissa kallein kaupunki oli New
York ja sen jilkeen Chicago ja Los Angeles. Maailman halvin
kaupunki oli Teheran, jossa hinnat olivat vain neljinneksen
Tokion hinnoista.

Vertailussa oli mukana 129 kaupunkia 86 maasta. (SS)
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Vihipiistoisid autoja
yhi enemmiin
Suomen henkildautoista jo 60
prosenttia on ns. vihédpddstoisii
autoja, kertoo Ajoneuvohallin-
tokeskus. Vihipiistoisten hen-
kildautojen midrd oli vuodessa
lisiddntynyt viidelld prosentilla.
Kasvu johtuu piidasiassa uusien
autojen ensirekisterdintien li-
sddntymisestd. My6s mootto-
ripyorida on ostettu alkuvuonna
erityisen vilkkaasti. (YLE)

Orion antaa potkut
260 hengelle

Lidkeyhtié Orion Pharma vi-
hentdd Suomesta noin 260 tyon-
tekijdd ja ulkomaan yksikoistididn
noin sata. Kaikkineen Pharma
antaa tidni vuonna potkut yli 400
hengelle, silld jo kevdilld yhtio
vihensi kotimaan myynnistdin
54 ihmisti. (HS)

Sanomalehtien luku

Suomessa EU:n kirkei

Suomalaiset ja ruotsalaiset lu-
kevat sanomalehtii enemmin
kuin minkidin muun EU-maan
kansalaiset, kertoo tuore euro-
barometri. Suomalaisista jopa
77,8 prosenttia lukee sanomaleh-
ted 5 - 7 kertaa viikossa. Ahkeria
lehdenlukijoita 16ytyy myos Sak-
sasta ja Luxemburgista. (YLE)

Eero Huovinen
Luterilaisen maailman-
liiton varapresidentiksi
Helsingin hiippakunnan piispa

Eero Huovinen on valittu yhdek-
si Luterilaisen maailmanliiton
varapresidenteistd. Valinta teh-
tiin Kanadan Winnipegissi pide-
tyssd maailmanliiton yleisko-
kouksessa. Liitossa Pohjoismaita
edustava Huovinen valittiin teh-
tivadn kuusivuotiskaudeksi. (SS)

Exchange rate

August 11, 2003
1 Euro=US $ 1.1361
1US $=¢€0.8802

Foreign currency exchange rates for outbound
travelers, Source: Thomas Cook Currency
Services.

Nimipaivat

Elokuun 13 p., Jesse
Elokuun 14 p., Onerva, Kanerva
Elokuun 15 p., Marjatta, Marja,
Jaana, Marjo, Marjut, Marjaana,
Marjukka, Marita, Maritta,
Marianne, Marianna
Elokuun 16 p., Aulis
Elokuun 17 p., Verneri
Elokuun 18 p., Leevi
Elokuun 19 p., Mauno, Maunu
Elokuun 20 p., Samuli, Sami,
Samuel, Samu
Elokuun 21 p., Soini, Veini
Elokuun 22 p., livari, livo
Elokuun 23 p., Varma, Signe
Elokuun 24 p., Perttu
Elokuun 25 p., Loviisa
Elokuun 26 p., [lma, Ilmi,
Ilmatar

Jaiatteenmikei kuultu
epiiltyni rikoksesta

Entinen piddmimisteri, kansanedustaja Anneli Jiditteenmiki
(kesk) on ollut uudestaan poliisin kuultavana, nyt rikoksesta
epiiltynd. Jddtteenmiked epdillddn yllytyksestd virkasalaisuuden
rikkomiseen. Aiemmin hiintd on kuultu todistajana. Hinet voi-
daan tuomita yllytyksestd, mikili hdnen todetaan pyytineen ulko-
ministerion salaisia asiakirjoja presidentin neuvonantajalta Martti
Manniselta vaalikampanjansa aikana viime kevidni.

Suomen Tietotoimistolle ldhettimissiin tiedotteessa Jiiitteen-
miiki kiistdd pyytdaneensd Manniselta salaisia asiakirjoja. Man-
ninen on puolestaan koko ajan viittinyt Jddtteenméden nimen-
omaan pyytidneen kyseisid asiakirjoja. Kuulustelussa Jiitteen-
mielld oli mukanaan tunnettu asianajaja Aarno Arvela.

Poliisi on kuulustellut my&s valtiosihteeri Risto Volasta todista-
jana asiassa. Kuulustelu liittyi tapaamiseen Mannisen kanssa.
Antamassaan lausunnossa kesikuussa Volanen kertoi Mannisen
uhanneen tapaamisessa syyttdd Jadtteenmidked yllytyksesti,

mikili kaikki tosiasiat tulevat esille. jatkuu takasivulla

Yhdysvaltain markkinat pettivit Fiskarsin

Yhdysvaltain markkinat pettivit kirveistddn ja saksistaan tun-
netun Fiskarsin. Yhtio sukelsi keviillid syville: liikevaihto pu-
tosi huhti-kesikuussa lihes neljanneksen viimevuotisesta. Sa-
malla tulos ennen veroja romahti yli puoleen viime vuoden
saavutuksesta. Osan pudotuksesta selittdd se, ettd yhtid on sa-
neerannut toimintojaan ja samalla kirjannut alas omistuksiaan.

Keviin tulokset ovat Fiskarsille hyvin enteellisid koko vuoden
kannalta. Yhtion liikevaihto kertyy kevidlld, kun puutarhatyot
aloitellaan.

Nyt Fiskars joutuukin tunnustamaan, etti koko vuoden myynti
taman vuoden ajan kdynnissid olleet sddstotoimet pitdvit
Fiskarsin ilmoituksen mukaan voitot jotakuinkin samoissa luke-
missa Kuin viime vuonna.

Fiskarsin ongelmat ovat Yhdysvalloissa, josta yhtio kerdd val-
taosan myynnistddn. Fiskars kuvaili osavuosikatsauksessaan
maanosan markkinoiden tulleen “"entistd haastavammiksi". Tailla
viitataan dollarin heikkouteen ja raaka-aineiden hintaan. (HS)

Viisi puoluetta poistettiin puoluerekisteristé

Kaikkiaan viisi puoluetta on poistettu oikeusministeridssi pidet-
tavastd puoluerekisteristd. Syynd poistoon oli, ettd ndistd puoluei-
ta ei valittu ketddn kansanedustajaksi timin vuoden eiki vuoden
1999 eduskuntavaaleissa.

Puoluerekisteristd poistetut puolueet ovat kirjava "Puolue" -
elonkehiin puolesta - KIPU; elikeliiset kansan asialla; rauhan ja
sosialismin puolesta - kommunistinen tydvienpuolue; Suomen
kommunistinen puolue ja Suomen maaseudun puolue.

Puolue poistetaan rekisteristd, jos ei ole saanut kaksissa perittii-
sissd eduskuntavaaleissa yhtiinkansanedustajaa. Puoluerekis-
terissd on nyt 16 puoluetta. (MTV3, STT)

Lahjoituksia Raivaajalle

Donations to Raivaaja

TUKEMISRAHASTO 2003: $4,019.40

In memory of Al Goodrich of San Francisco
Charles R. Syrjanen Jr., Maynard, MA
Roy Helander, Maynard, MA

In loving memory of Lillian Berggren of Groton, CT
Pirkko & George Oja, Thunder Bay, Ontario, Canada
In memory of Arthur Peltosalo

Elizabeth & Charles Peltosalo, Ridgeland, SC

In memory of Walter's.grandfathers

Tauno Nyyssonen and Gordon Woodington Sr.
Gordon Woodington, Lincoln, MA

Kiitos lahjoittajille!

Thank you for your donations!
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18. heinidkuuta

Tervehdys Lepokodilta,
jossa Laululinnut- kuoromme
aloitti joka torstaiset harjoitukset
pienen kesidloman jilkeen. Kuo-
ronjohtajana vuosia toiminut
Henry Forster joutui haikeudella
jdttdmiddn kuorcnjohdon ter-
veyssyistd ainakin toistaiseksi.

Me kaikki toivomme Henrylle
pikaista kuntoutumista ja toi-
vomme pian nikevimme hiinet
vaimonsa Phoeben kanssa Lepo-
kodilla. Olette olleet ilo meille
viulumusiikilla, myonteiselld
asenteellanne ja kirsivillisyydel-
linne. Kiitos teille noista vuo-
sista.

Torstai-iltapdivinid aloitimme
kuoroharjoitukset Reino Kukka-
maan johdolla. Reino on myds
ollut uskollinen musisoija Lepo-
kodilla. Hin on tuonut iloa asuk-
kaillemme jo vuosia iltapidivi-
kahvikonserteissa laulamalla ja
laulattamalla yleisdidin. Kiitos
Reino, kun otit tehtidviin vastaan.

Oli myds ilo saada kaksi uutta
hyvi-ddnistd jisentd kuoroon,
Lempi ja Vidino Harjun. Meiti
onkin koko joukko kesilaitumil-
la, joten kuorolaisia tarvitaan.

Se on yhti juhlaa Lepokodilla.
Torstaina tyontekijoind ylldtim-
me ruokatunnin aikaan leipu-
rimme Reino Iskaniuksen. Hin
tayttdd maanantaina kokonaiset
70 vuotta.

Paljon onnea vaan -laulun rai-
kuessa Reinolle annettiin puska
punaisia ruusuja ja kultaisia ok-
sia, joilla riippui pieneksi rullak-
si kiddrittyjd seteleitd. Jonossa
saimme mennd antamaan Rei-
nolle onnittelu halaukset. Suus-
sasulavat marjaleivokset syotiin
piiille. Juhlia jatketaan Koti-
kirkolla sunnuntai-iltana. Paljon
onnea Reinolle.

Terveisin ANNE

* koK

25. heindkuuta

Huolimatta kesihelteistd me
tdilld Lepokodilla jatkamme
touhujamme entiseen malliin,
Anne on nyt viettimissi kesilo-
maa, niin saan jilleen kerran hoi-
taa “activity” henkilon toi-min-
toja.

Tiistaina meilld oli kosmetiik-
katunti. Siind juttelun lomassa
laitoimme kynnet juhlakuntoon.

Kylld tddlld meilld riittdd kai-
kenmoista kivaa toimintaa, ei
todellakaan ehdi tulla “suru
puseroon” ja jos niin kdy, niin
keskustelemme ja ratkomme
ongelmat yhdessi.

Keskiviikkona teimme retken
Knollwood Groves-hedelmi-
farmille, jossa teimme viidakko-
ajelun ympiri farmia; oli oikein
safari meininki, ndiimme troop-
pisia puita, hevosia, alligaattorei-
ta. Aurinko porotti, mutta troop-
pisten puiden katveessa ei meiti
helle haitannut ja tuoremehu
maistui- matkan piitteeksi. Oli-

pa meidin Iepokotimme asukas
Jean Tukiainen nuoruudessaan
ollut tdissikin tilld farmilla.

Keskiviikon hartaushetken toi-
mitti meille meididn oma moni-
toimimies Hans Nyholm, joka on
valmis auttamaan erilaisissa ti-
laisuuksissa jos joku on estynyt
tulemasta. Varsinkin nidin kesi-
aikana ohjelmaa on ollut omasta
takaa, mutta kylldi me jo odotel-
laan “lumilintuja” tinne Flori-
daan talvehtimaan. Heidin jou-
kossaan on nimittdin monia laul-
ulintuja.

Torstaina Reino Kukkamaa oli
saapunut vetimdin meididn kuo-
roharjoituksiamme ja olimme
myos saaneet uusia laulajia jouk-
koomme. Jatkoimme laulamista
iltapiivikahvilla ja tunnelma oli
leppoisa.

Perjantaina sitten meilld oli jil-
leen heindkuussa syntyneiden
syntymapdivijuhla ja télld kertaa
lepokodin puolella oli kokonais-
ta kymmenen syntymipdivisan-
karia. Reino, meididn ikioma
leipurimestarimmekin, oli yksi
heinidkuussa syntyneistd ja hin
oli leiponut meille maittavan tiy-
tekakun. Musiikista vastasi tilld
kertaa duo Jerry ja Martin.

Niin jatkuu kesi tiilld Lepo-
kodilla. Tdnne on kiva tulla toi-
hin aamuisin ihan kuin tdmai olisi
meille tyontekijoillekin toinen
koti. Tiilld lepokodilla kohtaa-
vat kolme kulttuuria — suoma-
lainen, amerikkalainen ja lati-
nokulttuuri.

Innostuin itsekin opiskelemaan
espanjaa. Kommunikoimme
tddlld englanniksi, suomeksi ja
espanjaksi ja timid mielestini
tekee timin Lepokodin vield
rikkaammaksi sekid mielenkiin-
toisemmaksi paikaksi asua.

Tadlld on tuttua ja turvallista,

myoskin eksotiikkaa.
Hyvii kesin jatkoa teille kai-
kille!
Terveisin HELVI NIEMELA

1. elokuuta

Tervehdys Lepokodilta!

Maanantaina rentoutuneena
sain palata takaisin viikon lo-
thani jidlkeen. Loman ajaksi oli
luvattu sateisia pdivid, mutta en-
nustukset osoittautuivat védriksi
ja sain nauttia oikein ihanan
rantaloman. Sain heittdd kaikki
vuoden aikana kerdytyneet
yliméiriiset painot paikallisten
rantojen Atlantin hyrskyviin aal-
toihin ja sinne ne jdiviit.

Oli mukava kuulla, ettd pois-
saollessani “varatoiminnanohjaa-
ja” Helvi Niemeld piti hyvin
huolen asukkaistamme.

Joka iltapdivd olemme katso-
neet tietokoneelta Suomen uu-
tiset. Asukkaidemme joukossa
on muutamia, jotka eivit taida
englanninkieltd ja hekin ndin
saavat kuulla maailman ja Suo-
men tapahtumista. Suomen uuti-

jatkuu takasivulla

jardia dollaria.

Honeywellin optisten sensoreiden

kehitysyksikko Kuopioon

Globaalisti, kaikkiaan
95:ssd maassa toimivan
Honeywell Oy:n liikevaih-
to oli viime vuonna 24 mil-
Se toimii
monilla aloilla ollen luon-
nollisesti myos New Yor-
kin porssissd noteerattu
porssiyhtio.

Ikdd Honeywellilld on 110
vuotta. Sen liikkeellepanevana
voimana oli tuolloin mullistava
keksintd, termostaatti. Mr.
Honeywell keksi 1800-luvun
loppupuolella nimittdin yhdistidi
piimetallin ja elohopeaa sisil-
tineen lyijyputken; syntyi ter-
mostaatti, ja yhtion nousu alkoi.
Suomeen Honeywell rantautui
1950-luvun loppupuolella, joten
se on aika vanha myds sielld.
Yhtion toiminta oli kohtalaisen
pienti aina vuoteen 1992 saakka,
jolloin se osti Ahlstromin Auto-
mationin Varkauden yksikon.
Tissd kaupassa piilevit puoles-
taan Honeywellin Suomen toi-
mintojen kasvun juuret noin
neljinsadan henkilon siirryttyéd
uuden omistajan palvelukseen.
Toiminta on perustunut noin 90
prosenttisesti teollisuusautomaa-
tioon. Vihidisempdd roolia on
nédytellyt ns. taloautomaatio, il-
mastointi, kiinteistén automati-
sointi ja kiinnteistjen ylldpito-
toiminnot. Esimerkkind Kuo-
pion Savilahden kampuksen
Microteknia-rakennukset, joiden
tekninen yllipito tapahtuu Ho-
neywellin laitteilla.
Honeywellin palveluksessa
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Organisatorisesti yhtié on jakau-
tunut kahteen osaan. Niisti
toinen on ns. automaatiokeskus,

joka vastaa tuottteistaan; markki-

noinnista, tutkimuksesta, tuo-
tekehityksesti, valmistuksesta ja
teknisesti tuesta globaalisti.
Tédmiin yksikon palveluksessa on
460 henkilod, jotka tihin saakka
ovat jakaantuneet niin, etti Var-
kaudessa tyoskentelee 400 hen-
kilod, 20 Kuopiossa ja 40 Jyvis-
kylissi.

Toisen osan Honeywellin Suo-
men toiminnoista muodostaa Es-
poossa toimiva myynti- ja huol-
toverkosto, jonka palveluksessa
on 140 henkiloa.

Yhdysvallat ja Piilaakso

Viime vuoden puolella julkais-
tiin uutinen, jonka mukaan Ho-
neywell panostaa lisdi teollisuu-
den tarvitsemien sensoreiden ke-
hittdimiseen. Samalla yhtio piit-
ti perustaa uudentutkimus- ja
tuotekehityskeskuksen paperi- ja
panokoneiden sensoreihin.

Yksikon piillikon Timo Saare-
laisen mukaan tulevaisuuden
tuotteiden eli optisten sensorei-
den kehitysyksikko paitettiin pe-
rustaa Suomeen. Vastaava yk-
sikkd, joka sijaitsee Piilaaksossa
Kaliforniassa, on piitetty ajaa
alas. Sieltd siirtyy Suomeen mo-
nia vastuita, joita voidaan kuvata
sanoilla “tulevaisuuden tekemi-
nen”.

“Piilaaksoon yksikko perustet-
tiin 1960-luvun lopussa oikeas-
taan pakon sanelmana. Tuolloin
se oli ainoa paikka, jossa pystyt-
tiin tekemiin online-mittauksia.

Tuolloin haasteena oli tehdi
mahdollisimman pienii tieto-ko-
neita mittauslaitteisiin. Aika oli
mikropiirien-prosessorien kehit-
timisen, ja Piilaaksossa oli alan
kehityksen kiirki.”

Myds Piilaaksossa Honeywel-
lilld oli tiivistd yliopistoyhteis-
tyoti, jossa keskeiselld sijalla oli
mikroprosessorién ja ohjelmisto-
jen suunnittelu. Aikojen myo6ti
sielld tapahtuvan tutkimuksen ja
tuotekehityksen suunta ja Yhtion
tarpeet ovat kasvaneet erilleen.
Piilaaksossa keskitytdin edelleen
ohjelmistoteknologiaan, miki
ensisijaisesti tukee esimerkiksi
viihdeteollisuutta. Saarelaisen
mukaan silld ei ole endd min-
kddnlaista linkkid paperiteolli-
suuden sensoreihin.

“Toinen syy siirtymisellemme
piilee Piilaakson huimassa kus-
tannustasossa. Se lienee yksi
maailman kalleimmista paikoista
tehdéd tutkimus- ja tuotekehi-
tystyotd.”

Eurooppa ja Suomi

Miten Honeywell piiitti rantau-
tua Suomeen ja Kuopioon, ei
ollut yksinkertainen juttu. Saa-
relaisen mukaan prosessin ensi-
vaiheessa selvitettiin, miki
maanosa on perustettavalle yk-
sikolle oikea.

“Kaikkiaan sijoituspaikkaa tut-
kittiin kaksi vuotta. Pohdin-
noissa nousi vahvimmin esiin
Kysymys, missd maassa paperi-
teollisuus on kansakunnan kan-
nalta tirked. Téssd vaiheessa
monia maita putosi vaihtoehto-

Jjatkuu takasivulla

SOUDA TANA KESANA
KOHT IAURINGONLASKUA
HUIPPUEDULLISILLA
KESAHINNOILLAMME

Tartu nyt kesidnhintaetuumme kun lenndt Eurooppaan. Kysy lisatietoja hinnoistamme
kaikkina vuodenaikoina
Edulliset hintamme ovat voimassa toukokuusta kohteisiimme:
elokuuhun miltei kaikkiin kohteisimme, |- NYCto_ NYC to
Helsinki Budapest
Varatessasi internetin avulla sdastic vielakin enemmin, Tukholma Praha
AR % : Oslo Moskova
Varaukset ja lisdtietoa osoitteessa www.finnair.com/us, . Pietari
voi halutessasi myos soittaa matkatoimistoosi Glcsporg T:“""“
Bergen Riika
tai Finnairille 1-800-950-5000. | Varsova Vilna
.
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Lila Bestany

COLUMBIA, MD - Lila
(Lahja) (Lahtinen) Bestany, 96,
kuoli heinik. 7, 2003 Lorien Re-
habilitation and Nursing Center:
ssid. Hin oli Al Bestany nleski.

Hin oli syntynyt kesidk. 23,
1907 Fitchburgissa (MA) Suo-
mesta tulleiden Evelyn ja Karl
Lahtisen tyttireni.

Edesmennyt oli valmistunut
Henry Heywood Memorial Hos-
pital Nursing School oppilaitok-
sesta Gardnerissa (MA). Lisdksi
hin oli opiskellut ja tydskennel-
lyt Providence sairaalassa Provi-
dencessa (RI). Monia vuosia

hiin ty6skenteli sairaanhoitajana
Mass General sairaalassa Bosto-
nissa sekd Winchester sairaalas-
sa Winchesterissd (MA), missi
hin asui.

Vuonna 1980 Bestany muutti
Columbiaan, missd hin oli aktii-
vinen vapaaehtoistyontekiji.

Kaipaamaan jidi poika Dick
Bestany, Columbia; lapsenlapset
Cyndi, Columbia ja Rick, Balti-
more; sekd pojanpojan poika
Richard J. Bestany III (RJ).

Veljet Ahti ja Arne Lahtinen,
kumpikin Westminster (MA) oli-
vat kuollet aikaisemmin.

Yksityishautajaiset pidettiin
Winchesterissi.

Vainajaa voi muistaa lahjoituk-
sella: Heartlands Hospice Care,
4805 Benson Ave., Baltimore,
MD 21227.
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Vieno J. Linnus

WESTMINSTER, MA - Vie-
no J. (Koski) Linnus, 92, 29
Ashburnham State Road, kuoli
elok. 8, 2003 The Highlands hoi-
tokodissa Fitchburgissa sairau-
den seurauksena.

Hin oli syntynyt tammik. 30,
1911 Fitchburgissa Peter ja Fiina
(Kiiskild) Kosken tyttireni.
Fitchburg High Schoolista hédn
pidsi 1928.

Linnus oli tyoskennellyt isdnsid
omistamassa leipomossa ja myo-
hemmin 9 vuotta Fitchburgin
Applewild Schoolissa.

Edesmennyt oli Finnish Center
at Saima Park jdrjeston jédsen.
Hin ylldpiti “Gram’s Central
Stationia”, missd perheenjdsenet,
ystiviit ja naapurit saivat kahvia
ja myétdtuntoa ympéri vuoro-
kauden.

Kaipaamaan jdi puoliso W. .

Armas Linnus; kaksi poikaa,
Raymond A. ja Peter W. Linnus,
kumpikin Westminster; viisi ty-
tartd, M. June Flinkstrom, Amy
K. Engman ja Vicky Engman,
kaikki Westminster, Kathleen
Heiniluoma, Hubbardston ja
Helen A. Paajanen, Eagle River,
AK; sisko Ellie Jansson, West-
minster; 20 lastenlasta; 39 las-

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto
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Central Village, Conn.
Tel. 860-564-2147
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Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkiil, BY
896-6.635

Family Owned for ;2
4 Generatlons

300 Lincoln St.
Worcester
Fax: (508) 852-2580

508 8'2 161 Personalized, caring funeral

e

service with attention to detail
is our commitment to you

tenlasten lasta; 7 lastenlasten
lasta; sekii useita sisarusten lap-
sia.

Veli Wiind Koski, sisko Anne
Johnson sekd pojanpoika Donald
Linnus olivat kuolleet aikaisem-
min.

Sawyer-Miller-Masciarelli Fu-
neral Homes, 123 Main St, toi-
mitti hautaamisen Wildwood
hautausmaahan gardnerissa.

Kukkien asemasta vainajaa voi
muistaa lahjoituksella seuraavien
jirjestdjen tukemiseksi: Raivaaja
Publishing Company, P.O. Box
600, Fitchburg, MA 01420-0054,
Finnish Heritage Society-Sovit-
taja Scholarship Fund, 4 Ridge-
wood Road, Paxton, MA 01612
tai the Finnish Center Scholar-
ship Fund, P.O. Box 600, Fitch-
burg, MA 01420.

Aino L. Sipild

WESTMINSTER, MA - Aino
L. (Métténen) Sipild, 96, 69
West Maion Street,. kuoli elok.
6, 2003 Wachusett Manor hoi-
tokodissa Gardnerissa sairauden
seurauksena. Hin oli 1988 kuol-
leen Arvo W. Sipilin leski.

Hin oli syntynyt heinidk. 17,
1907 Fitchburgissa Oskari ja
Emma (Rasi) Mottdsen tyttdrend.
Perhe muutti takaisin Suomeen
edesmeeen ollessa pikkutyttd.
Hin varttui Karstulassa ennen
kuin palasi Fitchburgiin 1924.
Mydhemmin hin asui monia
vuosia Gardnerissa ja Westmins-
terissi.

Edesmennyt kuului Fitchburgin
Elm St. Lihetysseurakuntaan.

Kaipaaman jdi poika Lauri M.
Sipild, Westminster; kaksi sis-
koa, Anna Laasanen, Leominster
ja Helvi Koskela, Vihinkd, Suo-
mi; ja viisi sisarusten lasta lapsi-

jatkuu sivulla 5

Aubuchon-Moorcroft

Funeral Home
132 Woodland St.
Fitchburg, MA
978-342-2355

Stephen R. Moorcroft

Ystavdllinen palvelu

Ellen E. Koski

DENVER, CO - Ellen E.
Koski, 91, kuoli kesik. 24, 2003
Denverin alueen hoitokodissa,
missd hidn oli asunut viimei-
set kolme vuotta. Hin oli 1991
kuolleen Emil Kosken leski.

Hin oli syntynyt helmik. 4,
1912 Drummond Islandissa (MI)
John ja Miina Laakson tyttireni.
Hiin pédsi Sault High Schoolista
1930, jatkoi opintojaan Chippe-
wa County Normal Training
Schoolissa ja aloitti opettamisen
ollessaan 19-vuotias. Vuotta
myShemmin hdn muutti Detroi-
tiin valmistuen Delmar Beauty
Schoolista.

Koski piti omaa kampaamoa 21
vuotta, kunnes palasi koulun-
penkille 1962. Kosket muutti-
vat Floridaan 1964 ja edesmen-
nyt valmistui opettajaksi Florida
Atlantic Universitysta 1966.
Hiin opetti 12 vuotta Barton Ele-
mentary Schoolissa Lantanassa.

Edesmennyt kuului Lake
Worthin St. Andrewn seurakun-
taan. Miehensid kuoleman jil-
keen edesmennyt muutti Flo-
ridan Suomalaiseen Lepokotiin.

Kaipaamaan jdi poika Arthur
Koski, Morrison, CO; viisi lap-
senlasta, Eric Koski, Fairport,
NY, Karen Miller, Agro, Reis-
terstown, MD, Anna Esbeck,
Glenwood Springs, Enid Peura,
Wallingford, PA ja Karl Koski,
Fort Collins; sekd lapsenlapset
Max Koski, Jonathan Agro,
Mary Esbeck ja Ingrid Peura.

Muistotilaisuus pidetdidn vuo-
den 2004 helmikuussa St. And-
rews Lutheran kirkossa.

MUISTA
testamentissasi
RAIVAAJAA!

Siten turvaat suomalaisten
perinteiden jatkuvuuden.

| smith Funeral Home, Inc.
Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors 4
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

Marmorisia ja graniittisia
hautakivii

BOLSTER

Monumental Works
CAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

Bosk.
Funeral lHlome

85 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(978) 342-3635

Ashburnham
Memorial Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(978) 827-5700

Donald G. Dufault

John A. Bosk Jr.

Registered Directors

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.,

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:
* BANK TRUSTS ¢ n'8n INSURANCE
« ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE ¢+ /ACA INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS
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763 Mass Avenue, Lunenburg, MA'
24 Waler Strect, Fitchburg, MA
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MASCIARELLI

FAMILY FUNERAL HOMES

90! ovetr 50 _Ajwu, /wm[Lu ‘;auz JL/:.ULJA.[ on out fwum[ sewices.
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129 Elm Stceer, Fuchburg

N

A

Tert
St N
vie et

Bl o) -

123 Main Street, Westminster, MA
89 West Street, leominster. MA

SAWYER-MILLER-MASCIARELLI FUNERAL HOMES
978/345-6778 » fax 978/ 345-4899
Michael D. Masciarelli and John F. Masciarelli, Walter Taylor, Funeral Directors

N Ao Swing ikl Arkbuvniam, Hobbesdibon and Prias
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Seurakunnat

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohartaus
HYVAT UUTISET lihetetiisin
joka sunnuntaiaamu asemalta
WEIM am 1280, Fitchburg, klo
8:45.

Elokuun hengelliset tilaisuu-
det sunnuntaisin Elm St. Lihe-
tyskirkossa klo 2 ip.

Tiedusteluja seurakunnan toi-
minnasta voi tehdi soittanmalla
numeroon 978-343-9659. Myds
niitd, jotka tarvitsevat kyytii
seurakunnan tilaisuuksiin, pyy-
detddn ottamaan yhteys ylliole-
van numeron avulla.

Elm St.
Lihetysseurakunta
Jumalanpalvelukset sunnuntai-
sin klo 9:30 aam. Pyhiékoulu klo
I1. Kuoron harjoitukset tiis-
taisin klo 7 ill. Hartaustilaisuus
keskiviikkoisin klo 2 ip. Nuori-
soryhmi kokoontuu lauantaisin

klo 6 ill.

Messiah Lutheran
seurakunta

Kuun ensimmiisend sunnuntai-
na suomenkielinen jumalanpal-
velus klo 8:15 aam.

Sunnuntaisin englanninkielinen
jumalanpalvelus klo 9:30 aam.
Klo 10:30-11 seurustelua ja vir-
vokkeita. Klo 11+12 raamat-
tutunti.

Perjantaisin klo 1 ip. suomen-
kielinen raamattutunti.

Suomenkielinen Naistenliitto ei
kokoonnu heini- ja elokuussa.

New York City
New Yorkin suomalainen
luterilainen seurakunta

Suomalainen jumalanpalvelus
joka kuukauden 1. & 3. sunnun-
tai klo 3 i.p. St. John’s Lutheran
Church, 83 Christopher St. (7th
Ave. & St. Christopher St.).

Kesitauon jidlkeen syksyn en-
simmainen jumalanpalvelus 7.
syyskuuta klo 3 i.p.

‘THE MARK OF
RESPECT.

The Dignity Memorial® mark
symbolizes respect. But then
again, it symbolizes so much

more. It's a sign of trust,
superior quality standards, and
attentive care in the funeral,
cremation, and cemetery
profession. With membership
by invitation only, Dignity
Memorial is the world's largest
network of funeral and
cremation  providers  and
signifies a higher level ol
funeral care 1

Service Beyond Expectation

" The Deware

Funeral Home

Hannel Chapel
576 Hancock Street
Quincy, MA 02170
617-472-1137
A Family Service Affiliate of
AFFS & Service Corp. Int.

492 Rock St., Fall River MA 02720
508-676-2454

www.dignitymemorial.com
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From the desk of Stig Haggblom:
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Toipuminen pahoinpitelysti on
tarjonnut mahdollisuuksia seura-
ta Suomen menoa kuuman kesin
aikana. On timd erikoinen maa
Jja vieli terveyspalveluja myoten,
vaikka niitd moititaan. Oma Kko-
kemukseni on, ettei ole paljon
moittimisen varaa. Palaan tuo-
hon syksyn aikana.

Hanna-Maria Seppilid on Kesiin
nimi, 18-vuotias uimarityttd Ke-
ravalta. Hénen herkiissd voiton-
hymyssiidn olen nihnyt paljon
Hannes Kolehmaista. Suoritus,
voitto naisten 100 metrin uinnis-
sa Barcelonassa, oli sentapainen
kuin Hanneksen voitto Tukhol-
massa 91 vuotta sitten.

Kuten olemme oivaltaneet,
Hannes juoksi Suomen maail-
mankartalle. Voittoja hinelld oli
noissa kisoissa useampia, mutta
5000 mertrin kulta ME-ajalla ja
ennakkosuosikin (J. Boin) ku-
kistaminen oli se varsinainen
teko. Hanneksen savolainen
hymy teki loput: Suomi oli 16y-
tynyt!

Pariisissa 1924 ja Amsterda-
missa 1928 Paavo Nurmi tek
loput. Nurmen nimi riitti, kun
Suomi haki lainoja Washingto-
nissa. Keravan Hanna-Maria o.i
samalla asialla Barcelonassa.
Jjoskin aivan toisenlaista Suome.:
edustaen.

Ajattelen tidssi sitd Suomea,
joka jdi ja sai kehittyi talvisodan
ja jatkosodan jilkeen. Thmeitii
tapahtui, kun kylmin sodan jil-
keen Suomemme sai uusia haas-
teita ja menestyksen makua mo-
nilla eri alueilla.

Harri Holkeri, kovan ajan pii-
ministeri (90-luvun alku), on
lahdossid Kosovoon jirjestysti
hoitamaan, ei minddn “rauhan
enkelind”, vaan suomalaisena
jolla on YK:n mandaatti.

Olen ndhnyt kuinka Suomi sai
ensimmiisen naispddministerin-
sd ja kuinka hdn — Anneli Jait-
teenmiki — jouti jattimddn vir-
kansa 62 vuorokkauden jilkeen.
Nyt johtaa hallitusta Matti Van-
hanen, pitkd mies, jolla on toi-

Siiné oli Hanneksen hymya

senlaiset otteet.

Kesdinen Suomi on limmin
paikka, joka on tarjonnut monen-
laista menoa sen meneville kan-
salaisille: Porin jazz — kaikki en-
nitykset ly6tiin, Savonlinnan
ooppera — ennityksid myds, ja
vierailuja Chilestid asti. Siini lo-
massa Karita Mattila kerisi en-

nitysyleison pienessid Tanimi-
saaren kaupungissa.

Uskomatonta, mutta puolen
miljoonan kiivijiin tasolle piiis-
tiin, kun suuret laivat — the Tall
Ships Race — vieraili viikonpiii-
vit Turussa. Kaunein laiva tuli
Meksikosta. Puolan ja Venijiin
nuoret sailorit 16ivat kitta,

Suomi on edelleen pieni maa,
mutta sen vaikutus Euroopassa
niyttdd entistd suuremmalta ja
varmemmalta. Hanna-Maria
Seppiild Keravalta hymyili val-
lottavasti voittonsa kunniaksi.
Tuossa hymy, joka istui hienosti
tdssd tapahtumarikkassa Suomen
kesissi.

Suomen Kesdssd. “Hdkkyrd” poistettiin Té6lon sairaalassa elokuun 1. pdivind. Tervehtyminen
tdstd jatkuu parempaa — toivottavasti — kirjoitustaitoa kohti, toteaa kolumnisti Stig Héiggblom.

Kuva: Kaarina Sala

Suomenkielinen
piiviilehti Ruotsiin

Ruotsissa alkaa syyskuussa il-
mestyd suomenkielinen péivi-
lehti, kun nykyisestd Viikko-
viestistd tulee viidesti viikossa il-
mestyvd Ruotsin Sanomat. Edel-
lisen kerran Ruotsissa ilmestyi
suomenkielinen pidivilehti pari-
kymmenti vuotta sitten.

Ruotsin Sanomat kertoo piivit-
tdin ruotsinsuomalaisista tapah-
tumista, ihmisistd ja asioista,
joista Ruotsin valtatiedotusvili-
neet eiviit kerro.

Nykyiselld Viikkoviestilléd on
puoli tusinaa vakituista toimitta-
jaa, joiden miird kolminkertais-
tuu uudessa lehdessi. Viikko-
viestin levikki on 7 100.

Ruotsin Sanomien piddomistaja
ja vastaava pditoimittaja on Juk-
ka Tuurala. (SS)

Nokia voitti
oikeudenkaynnin
Uzaneita vastaan

Nokia ja Motorola ovat voitta-
neet miljardien dollarien vahin-
gonkorvauskanteensa turkkilai-
sen teleyhtion Telsimin omista-
Jjaperhettd Uzania vastaan. Uza-
nit joutuvat maksamaan Nokialle
1,6 miljardia dollaria korvauksia
ja Motorolalle 4,2 miljardia dol-
laria.

Nokia ja Motorola vaativat per-
heelti korvauksia maksamatto-
mista verkkolaitetoimituksista.
Yhtiiden mukaan Uzaneilla ei
ollut aikomustakaan maksaa ta-
kaisin lainaamaansa kolmea mil-
jardia dollaria.

Nokia haki 2,1 miljardin kor-
vauksia. Yhtion viestintiijohtaja
Lauri Kivinen ei osaa arvioida,
miten suuri osa korvaussummas-
ta on mahdollista saada takaisin.

oo (SS)

Linna, Kivi ja Waltari
suomalaisten kirjailijasuosikkeja

Suomalaisten mielestd Tunte-
mattomaan sotilaan ja Tddlld
Pohjantihden alla kirjoittanut
Viiind Linna on kaikkien aikojen
kotimainen kirjailija, ilmenee
Suomen Tietotoimiston teet-
tdimdstd mielipidekyselysti.
Niukasti seuraavilla sijoilla oli-
vat Aleksis Kivi ja Mika Waltari.

Linnan nimesi suosikikseen 18

.prosenttia vastaajista, Kiven 17
ja Waltarin 15 prosenttia. Neljiis
oli Kalle Piitalo, joka oli 12
prosentin suosikki.

Linna oli etenkin miesten suo-
sikki. Naisten keskuudessa hin,
Kivi ja Waltari olivat tasavahvo-
ja.

Kivi puolestaan miellytti eri-
tyisesti nuoria vastaajia. Walta-
rin ihailijoita oli eniten ikiryh-
missd 35 - 49 ja Linna jyllisi
vanhimmassa ikiluokassa.

Suomalaiset n#dyttavit siis
edelieen arvostavan realistisia
romaaneja ja karun humoristista
kansankuvausta.

Suomen kirjallisuuden profes-
sorin Pirjo Lyytikiisen mukaan
suomalaiset eivit lilemmilti etsi
symboliikkaa tai yriti lukea riv-
ien vilistd. Esimerkiksi Linnan
teoksia arvostetaan usein erityis-
esti historiallisina, dokumen-
taarisina kuvauksina,

Kirjailijoiden suosio niiytti vai-
htelevan alueittain. Uudella-
maalla suosituin oli Waltari,
muualla Eteld-Suomessa Linna,
Iti-Suomessa Piitalo, Vili-
Suomessa Linna, Kivi ja Piitalo
tasavahvoina ja Pohjois-Suo-
messa jilleen Piitalo,

Muiden kirjailijoiden suosio eri
iki-, alue- ja sosiaaliryhmissi jii
viihdiseksi lukuunottamatta Arto

Paasilinnaa, joka sai 12 prosen-
tin kannatuksen kaikkien aikojen
kirjailijaksi ty6ttémien keskuu-
dessa.

Tutkimuksessa haastateltiin
kesdkuussa hieman yli tuhatta
suomalaista. (STT)

Yhdysvallat vaatii
lapsilta oman passin
Lokakuun alusta alkaen jokai-
sella Yhdysvaltoihin ilman vii-
sumia matkustavalla suomalai-
sella on oltava koneella luettava
passi. Koneella luettavista pas-
seista ilmeneviit yleensi vain yh-
den henkilén tiedot, ja siten kai-
killa alaikiisilld lapsillakin on
oltava tulevaisuudessa oma pas-
si. Muutokset koskevat turisti-,
diplomaatti- ja virkapasseja.
Passit, joita ei voi lukea koneel-
la, kelpaavat vain viisumitta ta-

pahtuvaan kauttakulkuun.

Suomalaisissa passeissa on jo
koneella luettava rivi, mutta
poikkeus ovat- muutamaksi kuu-
kaudeksi myoOnnettivit pikapas-
sit. Matkustajalta, jolla ei ole ko-
neella luettavaa passia vaaditaan
vastedes viisumi.

Muutokset koskevat Suomen
lisdksi 26 maata, joiden kan-
salaiset piisevit Yhdysvaltoihin
viisumitta. Kaikki Pohjoismaat
ovat sopimuksen piirissd.  (SS)

NORTH-END
. SUBARU-MAZDA

Rt, 13. Lunenburg

978-582-4911
800-548-6699
Used Car Center

978+345-1363

Laaja Marimekon
kiertonayttely Yhdysvaltoihin

NEW YORK CITY - New-
yorkilainen-The Bard Graduate
Center for Decorative Arts and
Design toteuttaa yhteistydssi

AINO...
jatkoa sivulta 4

neen.

Toinen poika Walter Sipili
kuoli 1940.

Sawyer-Miller-Masciarelli Fu-
neral Homes, 123 Main St., toi-
mitti hautaamisen Fitchburgin
Forest Hill hautausmaahan.

Kukkien asemasta vainajaa voi
muistaa lahjoituksella: Elm St.
Congregational Church Memo-
rial Fund, 264 Elm St., Fitch-
burg, MA 01420.

Helsingin Designmuseon kanssa
marraskuussa Marimekon laajan
retrospektiivisen nidyttelyn, jossa
esitelldéin Marimekko-ideologiaa
ja -tuotantoa yli viidenkymme-
nen vuoden ajalta, 1950-2003.

Niyttely on avoinna The Bard
Graduate Centerissd marraskuun
lopulta helmikuun lopulle, min-
ki jilkeen se siirtyy maaliskuus-
sa Washingtoniin ja kiertii sen
Jjdlkeen my6s muualla Yhdys-
valloissa.

Niyttelyn yhteydessi Yalen
yliopistopaino julkaisee kirjan
Marimekosta.

Niyttelyn kuraattorina ja kir-
jand toimittajana on Design-
museon johtaja Marianne Aav.

(HS)

vilitetaan myos kiinteistoja

Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea

: ®  NIEMI
kINSURANCE
AGENCY INC.

135 Main Street, P.O. Box 449

!
Westminster, MA .
Puhelin 874-2921 I

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221

Our service area is from North Rutland to Orange
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Finland 4, Norway 1
in Davis Cup Tennis

Led by Jarkko Nieminen, Finn-
ish men's tennis players easily
defeated Norway, 4-1, in a Davis
Cup event at Asker, Norway July
11-13.

In the first day's singles, Nie-
minen took Stian Boretti 6-1, 5-
1, 30-30, when the Norwegian
retired with a groin injury. Janne
Ojala of Finland lost to Jan
Frode Andersen in a tough
match, 6-4, 3-6, 6-7 (3-7), 5-7.

Nieminen and Tuomas Ketola
whipped Andersen and Boretti in
the next day's doubles, 7-5, 6-4,
6-4.

On the final day, Nieminen eas-
ily controlled Andersen in the
reverse singles, 6-2, 6-2, 6-4.
Kim Tiilikainen took Thomas
Haue, 6-1, 6-1, to wrap it up for
Finland.

This victory means Finland will
stay in the Asro-European Davis
Cup first group play. Their next
Davis Cup match will be some
time in 2004. In the meantime,
Nieminen has now attained a
#28 ranking in world ATP
points, the highest ever by a

Sports Roundup

by Harri Siitonen

Finn.

Keskisalo, Pitkimaki
medal at Jr. Euros

Only two Finnish athletes
medalled at the European Age
22 Group Junior Track&Field
Championships at Bydgoszcz,
Poland which concluded on July
20. Jukka Keskisalo won a
bronze in the 3000m steeple-
chase in 8:28.53. Tero Pitkdmi-
ki also bronzed in the javelin
with 78.84 meters.

Other young Finns who made
good showings were: Petri
Rautio in a fifth place personal
best in the men's hammer with
69.53, and Hanna Mikkonen
who also had a fifth and a Finn-
ish seasonal women's best in the
high jump. Ulla Tuimala was
fifth in the women's 5000m run
in a PB of 16:25.20, and Merja
Korpela scored a 64.44m result
in a 7th place hammer.

Canadian hockey player Wickenheiser
returning to Finland

After a summer of careful
thought, Canadian forward Hay-
ley Wickenheiser will return to
Finland for another season of
play in a men's hockey league.

Kirkkonummi Salamat, for
whom she played last season,
invited her to practise and then
play 10 exhibition matches in
August and September. The
decision, she said, was "pretty
easy."

Wickenheiser, 24, of Shauna-
von, Sask., was schedule to
arrive in Finland last week, and
play her first game this week
against a talented elite team,
Jokerit, of the Finnish Premier
League.

When Wickenheiser signed
with Salamat last season, she
became the first woman to play
in a professional men's league in
a position other than goaltender.
And last year, she became the
first woman to score against a
professional male netminder.

If all goes well, Salamat will
offer Wickenheiser a contract.
However, agent Wade Arnott
says there is a little uncertainty
about her status with the team.

"It's not dissimilar to what we
did last summer, nor is it dissim-
ilar to 90 percent of the players
that will play with this team. It's
more team policy than any-
thing," he said.

Salamat, Arnott said, invited a
very small group of players to
practise and Wickenheiser was
one of them. "They don't use the
word 'tryouts' with most play-
ers," he said. "With her coming
from this side of the pond, we
have a very good understanding
that everything is in place.”

Wickenheiser also has an op-
tion to back out after the exhibi-

tion games if she's unhappy,
Arnott said. She could play with
another Finnish team, or return
to Canada.

Wickenheiser said in a recent
interview that she would like to
stay with Salamat, where she
feels comfortable, although she
must examine what her role on
the team would be before she
decides. ;

She scored two goals and nine
assists in 23 games last season
with Salamat, which means
Lightning in Finnish. With her
help, the team won the champi-
onship game of its league, and
was promoted to the tougher
Mestis League this season.

Wickenheiser was exhausted

when she returned from Finland
last season and took a month off
to recover. But for the past few
weeks, she has been working
out, lifting weights four or five
times a week and playing hock-
ey.
Playing in the men's league last
season-developed parts of her
game that she did not use while
playing women's teams. While
she took a more physical
approach against women, she
plays with more finesse against
men, and at greater speed.

Salamat is owned by National
Hockey League star Teemu
Selidnne, who may play an Aug.
12 exhibition game against
Jokerit, a team Arnott describes
as "one of the better teams for
years in Finland."

Wickenheiser is committed to
play the women's game until the
2010 Olympics in Vancouver,
where she would like to end her
career. She'll be 31 then and will
be there "as long as I'm still
standing." (G&M)

Hanna-Maria
strikes gold!

A Finnish woman had never
reached the finals of a World
Championship swimming com-
petition, not to speak of winning.
All that changed when Hanna-
Maria Seppili, 18, struck gold in
a personal and Finnish national
best of 54.37 seconds in the wo-
men's 100-meter freestyle event
at the World Swimming Cham-
pionships at Barcelona on July
235;

Since she had the fastest time in
the world of 54.50 this season
prior to Barcelona, Finland had
great hopes for her at the cham-
pionships although she faced
some superb competitors. Whe
was entered in four events but
her best shot was in the 100m
freestyle.

So in her first two events she
didn't make the finals but scored
personal bests almost every time
she hit the water. In the 100m
backstroke she had.a 1:03.16,
0.23 seconds behind Anu Koi-
visto's Finnish record. In the
opening round of the 50m back-
stroke she had a 54.58 and in the
semi's a 29.64.

On July 24, in the eliminaions
for the 100m freestyle she hit a
54.58 and led all the other swim-
mers into the final.

She Wins!

Seppiil4 established her authori-
ty in the final from the start by
going into the lead like a bullet
which she never relinquished.
She ignored what the other
swimmers were doing and just
focused on her own relentless
effort. Jodie Henry of Australia
made a gallant surge to catch up
but had to be sarisfied with a
second place 54.58. The great
U.S. veteran Jenny Thompson,
30, won the bronze with 54.65.

When Seppild saw the results
on the board and even after she
was presented her medal she
said: "I couldn't believe it! I
couldn't! Her mother and coach
Mirjami Seppild commented: "I
knew what Hanna-Maria could
do, but expected the others to
swim harder." (Jenny Thompson
had swum to 100m in 54.07 in
2000.)

Record in 50M

The next day in the 50m free-
style, Seppild barely missed the
final but established a new Finn-
ish records of 25.46 in the morn-
ing trials and 25.29 in the semifi-
nals. But she didn't mind; "Now
my vacation starts. Tomorrow I
won't go into the pool." For it
was all busy work at Barcelona
for Hanna-Maria, When she
wasn't in the water she was
studying biology in her hotel
room preparing for her universi-
ty exams. She wants to become a
physiotherapist.

Puhakka gets bronze

Seppild was the only Finnish
swimmer who stood on the win-

ner's podium as her national
anthem was played. But on July
17, Joona Puhakka won a bronze
in the men's 1-meter springboard
diving championships.

Puhakka and Seppild both
come from the Helsinki suburb
of Kerava. He is also and eco-
nomics major at the University
of Arizone and is a U.S. national
collegiate champion in diving.
Winner of the springboard div-
ing at Barcelona was Xieng Xu
of China.

Sievinen 4th

Finland's other main hope was
the great Jani Sievinen, 29, the
winner of many major champi-
onhips and world record-holder.
He barely made the final in the
men's 200m medley, finishing
8th in the semi's. He had over-
whelming competition in the
finals, particulaly Michael
Phelps, 17, of Baltimore, who
had broken Sievinen's 9-year-old
record in the distance earlier in
the summer.

Phelps was predestined to win,
but the old veteran Finn gallantly
redeemed himself in the final
battling for third place before
ending up with a respectable
fourth in 1:59.98. Phelps set
another of his dazzling world
records at this meet with a
1:56.04 victory!

Olympic spot

A further bright light for Finn-
ish men was their 12th place in
the 4x100 medley relays, which
eliminated them from the finals
but gave them a last place berth
in that event for the 2004
olympics.

The Finnish team, consisting of
Jani Sievinen (56.31 seconds),
Jarno Pihlava (1:01:27), Tero
Vilimaa (53.71) and Matti Raja-
kyld (50.20) total time was
3:41.49. Winner was the U.S.
team with 3:34.80.

President's kudos !

President Tarja Halonen, Fin-
land's first woman chief execu-
tive, sent a warm congratulatory
fax to her country's first world
champion woman swimmer,
Hanna-Maria Seppild. The shy,
unassuming young champion
still couldn't believe her accom-
plishment the next day:

"It feels weird, the whole term-
— World Champion. [ still
haven't internalized that I've won
a world championship gold. It
came as such a surprise. The
meet went better than I could
have ever imagined."

We hope to see you win many
more championships, Hanna-
Maria! On to the Olympics!

Johanna Risku
does it again!

One of this summer's sensa-
tions in Finnish athletics,
Johanna Risku just set another of
several Finnish running records,

this time in the 3000m steeple-
chase with a 9:55.44 at a meet in
Karlstad, Sweden on July 24.
The Turku University law stu-
dent has broken her own steeple-
chase record and had set person-
al bests several times this season
in the 1500m run.

Hanna Mikkonen set a Finnish
seasonal best of 190 in the wom-
en's high jump, defeating sensa-
tional European hepathlon cham-
pion Carolina Kluft of Sweden
by 3 centimeters.

Jarkko Koski-Vihild was sec-
ond in the javelin with 76.96,
with the winner William Hamlyn
Harris of Australia doing an

equally modest 79.95.

Finland's Wilson Kirwa was
fifth in the 800m run with
1:49.61, with Mohammed Obah
al Salhi of Saudi Arabia winninf
in 1:47.44.

Patrik Kristiansson of Sweden
won the pole vault with 575cms
and Matti Mononen of Finland
was second with 546.

Meantime at Turku on July 23,
Markus Pdyhonen qualified for
the B Standard in the 100m run
for acceptance acceptance in the
World Championships at Paris.
His time was 10.26, the exact
qualifying time for a B standing.
His personal best thus far is
10.23 seconds. Stefan Koivikko,
the running graveyard shift paper
mill worker, was 2nd at Turku in
10.47.

Finns sweep
youth javelin
Led by Teemu Wirkkala's over-
whelming 79.90 meters in the
javelin Finnish junior men swept
the event in the European 19-
year age group Junior Track &
Field Championships at Tampere
on July 26.

Tero Jirvenpéd threw for a sil-
ver with 73.66 and Antti Ruus-
kanen's bronze was for a person-
al best of 72.87. Fourth-placer
Robert Bober of Poland was way
behind the Finns with a 68.64.

Wirkkala's gold medal was
only the second ever won by a
Finn in this age-group junior
championships. The previous
gold was won by Aimo Puska in
1970. A week earlier, Wirkkala
had an 80.07 best at an adult
meet in Kuortane, a Finnish age
group record. While Finnish
javelin prowess is going through
a spell of world mediocrity right
now, with these promising
juniors in the wings, things may
change in a couple of seasons.

The only other Finnish medal at
this meet was an unexpected
bronze for the junior women's
4x100 relay track team. Kudos
go to Siina Pylkki, Elina Korjan-
salo, Sari Keskitalo and Elisa
Hakumiki for their fine 45.00-
second effort. Winner was
France with 44.60 and the silver
went to Great Britain in 44.81.

Reporting from
Helsinki, Finland
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Survey rates Finland No. 3 for
future business

Canada will be the best country
in which to do business during
the next five years, according to
the Economist Intelligence Unit,
business information arm of the
London-based firm that publish-
es the Economist magazine. Fin-
land is third after the Nether-
lands.

The US, No. 1 in its 1998-2002
survey, fell to fifth place, which
the unit attributed to greater ex-
posure to geopolitical risk, major
economic imbalances, and other
factors.

The world’s 60 richest nations
were evaluated on 10 ategories
such as tax policy, infrastructure

quality, and openess to foreign
trade and capital (Hong Kong
and the rest of China received
separate consideration). The
Economist unit’s top 10 places
to buy and sell:

1) Canada
2) Netherlands
3) Finland
4) Britain
5) US
6) Switzerland
7) Singapore
8) Hong Kong
9) Denmark
10) Ireland

(PR Newswire)

Finland No. 5 in high-tech leadership

Sweden has held its world lead
in using information technology
to fuel economic, social, and
technological growth, according
to the IDC/World Times Infor-
mation Society Index. Finland
placed fifth, the US was eigth.

For the past four years, the
Scandinavian state has topped
the annual survey of 55 coun-
tries by industry watcher IDC of
Framingham, Mass. Almost
one-third of the 8.9 million
Swedes use Internet-linked

home computers, cell-phones,
and personal digital assistants.
The high-tech top 10:

1) Sweden

2) Denmark

3) The Netherlands

4) Norway

5) Finland

6) New Zeland

7) Switzerland

8) US

9) Austria

10) Canada

(AP)

Social conditions on hold in US since 1980
Finland among top five countries

WASHINGTON - Social con-
ditions in the United States have
not improved since 1980, putting
the world's only superpower on a
par with Poland and Slovenia in
the latest edition of an index that
measures development in 163
countries. %

That conclusion was drawn by
Richard Estes of the University
of Pennsylvania, who released
his findings at a scholarly con-
ference in Frankfurt, Germany
recently, the university said in a
statement.

Using data from the United Na-
tions and the World Bank, Estes

looked at 40 different factors to
come up with his Weighted In-
dex of Social Progress.

They include health, education,
human rights, political participa-
tion, population growth, the sta-
tus of women, cultural diversity,
"freedom from social chaos,"
military spending and environ-
mental protection.

At the top of the list were Den-
mark, Sweden, Norway and Fin-
land; at the bottom, Afghanistan,
Eritrea, Ethiopia, and Sierra
Leone. The United States ranked
27th. (AFP)

More cruise ships avoiding
expensive Helsinki

This year 203 international
cruise ships will stop in Helsinki
on tours of the Baltic. Although
the number is greater than last
year, Helsinki harbor master
Kari Wallin is not pleased.

Helsinki has dropped from the
top three cruise destinations in
the Baltic — a position it used to
share with Copenhagen and St.
Petersburg.

Tallinn and Stockholm get
more visits from cruise ships
than Helsinki does, and now the
Latvian capital Riga has entered
the picture.

Of the harbors in the Baltic
Sea, Helsinki is by far the most
expensive, and Wallin says that a
number of shipping lines are se-
riously considering whether or

not it is worthwhile to dock in
the Finnish capital.

According to Kari Wallin,
cruise ships are getting bigger all
the time, and Helsinki is expen-
sive specifically for the larger
ships. At least two shipping lines
are considering exchanging Hel-
sinki for Riga next year.

“Some ships have started sav-
ing on harbour fees and are
keeping their on-board casinos
open and quietly sailing past
Helsinki and even Tallinn, on to
St. Petersburg, which is the main
destination,” says shipping agent
Patrick Hoyer, who sells services
to cruise ships.

Competition is tough for cruise
lines. The ships that have stop-

turn to CRUISE SHIPS page 9

~ News from Finland

Harri Holkeri named UN
Governor in Kosovo

Former Finnish Prime Minister Harri Holkeri, a
one-time president of the U.N. General Assem-
bly, has been named as the new U.N. adminis-
trator for Kosovo, a compromise candidate.

The decision to appoint Holkeri, who has no
experience in the Balkans, was made by U.N.
Secretary-General Kofi Annan after interview-
ing about a dozen candidates amid squabbles
between the United States and the European
Union, which finances most of the operation.

Holkeri was acceptable to all sides, diplomats
said.

Annan, after writing a letter to the U.N. Secu-
rity Council about his choice, said he expected
Holkeri to be in Kosovo within a month. He said
he was "very pleased" Holkeri decided "to take
on this challenge and assignment."

As the new governor of Kosovo, Holkeri faces
the sensitive task of supervising the start of
negotiations between Pristina and Belgrade on
the final status of the province.

Holkeri, who participated in the Northern Ire-
land peace process, was president of the 191-
nation General Assembly in 2000-2001, presid-
ing over its Millennium session.

He and retired Canadian Gen. John de Chaste-
lain joined former U.S. Sen. George Mitchell to
help resolve problems in the Northern Ireland
peace process from 1995 to 1998, (Reuters)

Jadtteenmiki, Manninen
lawyers play down Iraq affair

The lawyers of former prime minister Anneli
Jddtteenmiki (Centre) and of former presidential
aide Martti Manninen said they doubted if the
Iraq documents Manninen had handed over to
Jadtteenmiki contained such secret information
that handing these over or incitement to do so
had been a crime, writes last Friday's Helsingin
Sanomat.

According to the paper, the police have heard
Manninen on suspicion that he broke official
secrecy and Jdidtteenmiki on suspicion that she
had incited him to do so. Manninen says Jait-
teenmiki had asked him for information based
on documents classified as secret by the ministry
for foreign affairs.

During questioning by police, she has denied
any guilt of incitement.

The fact the ministry classified as secret the
documents on which the information was based,

say the lawyers, does not necessarily make them
turn to IRAQ page 9

Prime Minister encourages
Finns to have more children

Prime Minister Matti Vanhanen (Centre) be-

“ lieves that the problems facing Finland and its

ageing population cannot be solved simply by
raising the employment rate and making
changes to the pension system.

Finland should also attempt to raise its birth
rate. In other words, the country needs more
children. The 47-year-old Prime Minister has
two school-age children.

Vanhanen's population policy would also in-
clude an increase in immigration. "I am quite
certain that in 20-30 years, we will be more mul-
ticultural than today", Vanhanen observed in a
radio interview on Sunday. (HS)

MEP: Lipponen has backing
in Brussels

European Commission president Romano
Prodi is not the only person who would like to
see Paavo Lipponen as his successor. Ulpu
livari, a member of the Eurdpean Parliament
who was formerly the secretary of the Finnish
Social Democratic party (SDP), said that Lip-
ponen is probably the name on most lips when
thought is given in the corridors of Brussels to
the next "prime minister" of the EU, the SDP-
related newspaper Uutispdivi-Demari wrote last
month.

A new president is to be appointed to the com-
mission after next year's EU elections. It is not
quite certain as yet in what way a successor to
Prodi is to be chosen. livari said that the out-
come of the EU elections would in any case be
evident too in the selection of the commission
chief.

The accession of the (10) new member states,
she said, would in any event not worsen Lip-
ponen's position.

"It may happen that the feeling in the EU will
be that after a big nation (Italy) a representative
of a small nation should be picked for president.
This would also show the new member countries
that even from the smallest EU nation persons
could be appointed to the most important jobs in
the EU," she said in Uutispdivd-Demari. (STT)

Industry sees no rapid recovery

According to the new Business Tendency
Survey published by the Confederation of Finn-
ish Industry and Employers (TT) last week,
executives in the Finnish industrial sector fail to
see signs of an economic recovery at the
moment.

The situation in the industrial sector is still
bleak, and the outlook for the rest of the year is
no brighter, as three in four respondents believe
the economic situation will remain the same
over the coming months.

Finnish industry has cut 25,000 jobs over the
past year. A part of these positions have been
transferred to other sectors through outsourcing
arrangements, however. According to the TT
survey, new job cuts can be expected during the
autumn.

The decrease in investments has also contin-
ued, and the respondents in the survey estimate
that the level of investments even one year from
now will still fall short of this year's second
quarter. (HS)

Bits and pieces

The nesting of golden eagle has succeeded well
this summer in Finland. At least 173 fledgling
were found in inspected nests, the administrative
sector of the Finnish Ministry of Agriculture and
Forestry, announced last month. The amount of
fledglings is the highest in 40 years. (STT)

According to a recent survey commissioned by
the OAJ (Trade Union of Education in Finland),
increasing numbers feel that the work of teach-
ers is undervalued. More than 60 percent of
Finns now take this view, whereas in 1996 the
figure was closer to 30 percent. (HS)

Finnish people read more newspapers than citi-
zens of other EU countries, reveals a recent Eu-
robarometer survey. Nearly eighty percent of
Finns read a newspaper five to seven times a
week, the EU average is less than fifty percent.
Newspapers are read the least in Greece, Spain
and Portugal. These countries also have the
highest number of people who do not read news-
papers at all. (YLE)
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Chicago News

by Bob Kujanpaa

Chicagoland Finns had two
opportunities to celebrate Ju-
hannus this year. On Friday,
June 29, they gathered on the
campus of Northeastern Illinois
University for an evening of fun
and fellowship hosted by the
Chicagoland Finnish-American
Chamber of Commerce.

On Saturday, June 21, they
joined their Estonian friends on
the grounds of the Estonian
House for games, entertainment,
dancing and the traditional bon-
fire.

Members of the Finnish-Ame-
rican Society of the Midwest
will hold their annual picnic and
meeting on the grounds of the
Estonian House on Sunday,
August 17 beginning at noon.
The election of officers and the

board of directors will take place
at the meeting.

Family and friends of Fred
Koski gathered at Fitzgeralds in
Berwyn on Sunday, June 29, to
commemorate his life. Fred
passed away this spring.

The Finnladies served the Sun-
day dinner at the Estonian House
on Sunday, July 6.

Congratulations to Helu and
Rudy Tobler on the birth of their
first grandchild, Aubrey Anna,
born to their daughter Monica
and her husband, Jamie Toma-
chek on June 26.

Another big event for the
Toblers this summer was the
marriage of their daughter Tanya
to Robert Eckl on Saturday, July
12.

Aura Hall's Annual
Pancake Breakfast and Bake Sale
Sunday August 17 « 8-11 a.m.
Voluntown, CT
Lillibridge Ave. (off 138)

Adult donation $4, children donation $2

Enjoy Finnish and American Pancakes as well as
bring home pulla and other baked goods.

More info: 860 376-0345
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Ranted in Vermoni
\ ea it vermaonmi
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A Profile of a Finnish-Vermonter

The leap from a Helsinki apart-
ment to a Vermont hill top is
long, but not illogical, if you are
a Finn. The leap is not direct, of
course, nor does it happen over-
night. There are twists and turns
along the way.

To feel the gravitation towards
the North is not surprising to one
who has grown up with both
snow banks and summer sun.
The move from an urban setting
to a rural one, or for a city girl to
turn into a plantswoman, which
is the path my life took, is also
easily explained. At least T will
try.

In Finland, where I grew up in
the 50’s and 60’s, life was still
quite agrarian in nature. The
countryside was part of every-
body’s life. The cities emptied
out for the summer. Folks had
long vacations. Students were
off for three successive months.

People moved into their cot-
tages for weeks on end, or stayed
with relatives on farms. Every-
body knew a cow or two, helped
with haying or fishing and
watched the rye grow. We
picked berries and wild flowers.
We filled our baskets with mush-
rooms while we roamed the
woods. We soaked up the sum-
mer sun and stayed up with the
white nights. It was all natural
and magical and became part of
us.

412 pages, softcover

Hard cover

Volume 111 is here!

Reconciliation
Under the North Star 3

by Viin6 Linna

translated by Richard Impola

Volume three of Viiin Linna's classic, monumental triology
Tdlli pohjantéhden alla is now available

Reconciliation is the third installment of Linna's trilogy Under the North Star. It depicts the
experiences of the Koskela family during the sometimes turbulent first decades of Finland's
independence. Linna's captivating style of writing and psycological understanding of the
interaction between individual feelings and social order is here more refined than ever.
Reconciliation offers a detailed account of attitudes toward the social reforms which ulti-
mately came about as a consequence of the Civil War of 1918. In addition, the novel
describes the traumas Finland's people experienced during the first 30 years of independence:
right wing extremism and the Lapua movement of 1929-32, severe depression in the 1930s;
the Winter War of 1939-40; and the Continuation War of 1941-44. The volume ends with the
calm of the first post-World War Il years.

$23
$35
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P. O. Box 600, Fitchburg MA 01420-0054

plus $3 for postage & handling

(Mass. residents must also add $1.15 state sales tax)

plus $3 for postage & handling
(Mass. residents must also add $1.75 state sales tax)

Liisa Bradley with her husband Darby.

Lauttasaari, where I lived, was
part of Helsinki. It was an island
full of woods, undeveloped
fields, red granite shores with
islands beyond. It had historical
bunkers and mounds from the
Crimean War and anti air craft
installations from the Second
World War.

Two large peninsulas were con-
served for the veterans’ summer
camps and remained relatively
natural and passed for parks in a
city. We knew all the nooks and
crannies, the best paths and the
short cuts. We walked and biked,
skated and skied. We watched
the seasons change and we knew
our island intimately.

Part of the Finnish high school
curriculum was botany. One of
the requirements was to collect
thirty to forty plants per summer
for three years. They were
picked when in bloom with their
roots, then pressed and labeled
with an impressive amount of
information: the common and
Latin name, its family, growing
and spreading habit. This we had
to know by fall in an oral exami-
nation.

I was lucky to have a father
whose enthusiasm for the nature
could not be ignored. He was an
engineer by training, but he
should have been a botanist, and
his knowledge and passion for
the surrounding green world was
infectious.

My father would announce the
arrival of colt’s foot (Tussilaca
farfara), the Latin of which I still
remember from those days. He
knew and shared with me the
secret place of the last patch of
hepatica (sinivuokko), which had
long ago been picked to extinc-
tion due to its unfortunate
blooming time around Mother’s
Day.

My father reported on the sea-
sonal progress of every tree, the
ripening of berries, and the sure
signs of an approaching fall. He
assisted me with my herbarium,
which contained nothing but rare
and interesting specimen, which
in turn, earned me extra points
and a sure 10 for my grade in
botany.

My first soil in the U.S. was the
asphalt of Washington, D.C.,
where I was brought by marriage
to a New Englander, When com-
bined with the summer sun, that
asphalt produced steaming heat

surpassed only by the hottest of
saunas with none of the sauna’s
pleasures.

However, I was stunned by the
size of the tulip trees and the
oddity of blooming roses in
December, and I noted the early
appearance of daffodils and the
brilliance of azaleas.

Myself, T grew nothing. For the
best part of every summer, I
grabbed our son and bolted to
Finland and Maine. -Our swelter-
ing in the nation’s capital came
to an end when we moved to
Seattle.

The Northwest is a grower’s
heaven. A garden came with our
house. Water was plentiful, and
the growing season was long and
gentle. Rhododendrons were
breath taking, and trees, many of
which were recognizable
species, grew three feet a year. It
would have been easy to suc-
cumb to the Northwest’s botani-
cal charms completely, but our
studies and the demands of our
growing family suppressed that
urge a bit longer.

If we had had extended family
around in the Pacific Northwest,
we might have stayed. We might
have ignored the mushrooms on
the front lawn and the relentless
downpours and the resulting
lushness and beauty, which ap-
peared rich and jungle like to my
Finnish eye.

But, we chose Vermont instead,
opting for four seasons and what
was familiar to us in nature:
maples and birch, pine and
spruce surrounded by green in
summer and white in winter, and
sometimes under a blue sky.

When we opted for frost (dip-
ping to 30 below), I had to ex-
change camellias for viburnums.
Tea roses would not survive, and
early on we learned to share our
crons with deer, moose and the
occasional bear. The forest felt
secure, though, and we rooted
ourselves with a Scots pine plan-
tation.

My gardens evolved in a
northerly fashion. I planted all of
my memories: Lilacs, apples,
currants, gooseberries, strawber-
ries, raspberries, blueberries and
lingonberries. Rhubarb, chives,
parsley, dill, and potatoes galore.
Every conceivable perennial
went through a trial period on

turn to VERMONT page 12
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CRUISE SHIPS
from page 7

ped in Helsinki this spring have
not been full: they have been
running at about 20 percent be-
low capacity, and tickets are be-
ing sold at a discount.

The Constellation, a luxury
cruise liner nearly 300 meters
long, pays about 61,000 euros to
dock in Helsinki. Most of the
money — more than 52,000 euros
— is for the fairway dues — fees
collected by the Finnish Mari-
time Administration for the use
of Finnish shipping channels.

To dock in Stockholm the
Constellation pays less than half
of what it pays for Helsinki: one
reason is that Sweden does not
charge cruise ships any fairway
dues.

Stopping in Tallinn is one third
cheaper than in Helsinki the first
time a ship makes a port call,
and after that the price drops fur-
ther to 13,000 euros. .

Next spring Tallinn will have a
new pier and terminal specifical-
ly for cruise vessels. A pier is
also being built on the Estonian
island of Saaremaa.

The amount of the dues
charged by the Finnish Maritime
Administration depends on fac-
tors such as the size of the ship.
and its ice classification — even

IRAQ
" frompage 7

so secret in the eyes of the law
that it would have been a crime
to pass on the information they
contained.

“It is very hard to imagine as of
now that the information con-
tained any dreadfully important
state secrets," Jiidtteenmiki's
lawyer Aarno Arvela said on
Thursday.

Manninen's lawyer Matti Wuori
was of the same opinion.

“I'm inclined to doubt if it (the
information) was secret. That
information had already been
made public by Paavo Lippo-
nen."

Lipponen, prime minister at the
time, had told news media about
his meeting last December with
US president George W. Bush.
The secret documents concerned
such things as that meeting. Both
Arvela and Wuori referred on
Thursday to former president
Mauno Koivisto (1982-94), who
remarked in July that in Finland
people loved to stamp papers as
secret.

“This is a case of secrecy hyste-
ria," Wuori said. “In itself,
bringing the issue up during the
election was in my opinion a
health feature."

Markku Nikula of the Helsinki
police would not express an
opinion on Thursday as to
whether there was anything
secret in the leaked information.

(STT)

though ice is not an issue during
the summer when most cruises
in the Baltic Sea take place.

Last year the 186 cruise ships
that stopped in Helsinki paid a
total of 2.4 million euros in fair-
way dues.

The Finnish Maritime Admin-
istration does not agree with
officials of the Port of Helsinki,
who would like to see the dues
reduced.

Jukka Hirveld, director-general

of the Finnish Maritime Admin-
istration, admits that the dues are
high for the cruise ships.
"Nevertheless, the fairway dues
cover all of the costs of mainte-
nance and icebreaking. It is an
important source of revenue."

“If Helsinki is really left off the
cruise routes and the situation
changes, we can discuss the
issue. However, our main con-
cern is for merchant shipping."

(HS)

Onnittelemme sinua

Ellen M. Hill .
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Marita Cauthen, Liisa Liedes , Jonathan Ratila
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FLORIDA
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Chicago.

matheque, Chicago.

MAINE

accordion to entertain.

Center, Owls Head.

Center, West Paris.

MARYLAND

— Aki Kaurismaki film:
Goes Business) (1987), 86 min, 8:45 pm, Facets Cine-

Kalenteri

MASSACHUSETTS

Aug. 17 - Annual Pancake Breakfast & Bake Sale, 8-11 am, Aura
Hall, Lillibridge Rd, Voluntown. Adult donation $4; children
$2. Info: 860-376-0345.

Aug. 30 - Annual Labor Day Dance, Aura Hall, Voluntown. Enjoy
the new floors! Music by Bert Stromholm. Info: 860-376-

Sept. 4 - Finnish American Heritage Society membership meet-
ing, 7 pm, Finnish Hall, 76 N Canterbury Rd (Rte 169),

Sept. 20 — Aura's 80th Anniversary Dinner-Dance Celebration, Aura
Hall, Voluntown. Reserve tickets required. More info to fol-

Sept. 27 - Tori/Open Market, 9 am-3 pm, Finnish Hall, Canterbury.

Feb. 11-15 - FinnFest USA 2004, Lake Worth. Info: FinnFest Inc.,
928 S E Street, Lake Worth FL 33460; Tel. 561-582-0554
or www.finnfest2004.com

Aug. 20 - Aki Kaurismaki film: Arie/ (1985), 73 min, 7 pm, Facets
Cinematheque, 1517 W Fullerton Ave, Chicago. Box office
773-281-4114 or www.facets.org
— Aki Kaurismaki film: Pida huivista kiini, Tatjana (Take
Care of Your Scarf, Tatiana) (1994), 65 min, 8:30 pm,
Facets Cinematheque, Chicago.

Aug. 21 — Aki Kaurismaki film: / Hired a Contract Killer (1990), 79
min, 7 pm, Facets Cinematheque, Chicago. In English.

— Aki Kaurismaki film: La vie de boheme (Boheemieldmé&a)
(1991), 103 min, 8:30 pm, Facets Cinematheque, Chica-
go. In French with English subtitles.

Aug. 22 - Aki Kaurismaki film:
Punishmenf) (1983), 93 min, 7 pm, Facets Cinematheque,

Rikos ja rangaistus (Crime and

Hamlet likemaailmassa (Hamlet

Aug. 23 — Aki Kaurismaki film: Arie/ (1985), 73 min, 3 pm, Facets
Cinematheque, Chicago.
— Aki Kaurismaki film: Pidd huivista kiini, Tatjana (Take
Care of Your Scarf, Tatiana) (1994), 65 min, 4:30 pm,
Facets Cinematheque, Chicago.
— Aki Kaurismaki film: Leningrad Cowboys Meet Moses
(1994), 94 min, 5:45 pm, Facets Cinematheque, Chicago.
— Aki Kaurismaki film:
Facets Cinematheque, Chicago.
— Aki Kaurismaki film: Leningrad Cowboys Meet Moses
(1994), 94 min, 9 pm, Facets Cinematheque, Chicago.
Aug. 24 - Aki Kaurismaki film: Juha (1999), 76 min, 1 pm, Facets
Cinematheque, Chicago.
— Aki Kaurismaki film: Leningrad Cowboys Meet Moses
(1994), 94 min, 2:30 pm, Facets Cinematheque, Chicago.
— Aki Kaurismaki film: /| Hired a Contract Killer (1990), 79
min, 4:45 pm, Facets Cinematheque, Chicago. In English.
— Aki Kaurismaki film: La vie de bohéme (Boheemieldmaa)
(1991), 103 min, 6:15 pm, Facets Cinematheque, Chica-
go. In French with English subtitles.
— Aki Kaurismaki film: Juha (1999), 76 min, 8:15 pm,
Facets Cinematheque, Chicago. 0

Juha (1999), 76 min, 7:30 pm,

Aug. 17 - Finnish-American Heritage Society of Maine annual pic-
nic, 9:30 am-4 pm, Hebron Pines Campground, Rte 124,
Hebron. Pot luck lunch or bring your own. Swimming pool.
Coffee & punch served all day. Carol “Papu” Reinholm &

Aug. 21 - Finn-Am Society of Mid-Coast Maine pot luck supper (6
pm) & regular meeting (7 pm), Owls Head Community

Aug. 24 - Open House, 2-4 pm, Finnish American Heritage
Center, Maple St, West Paris. Tour the museum, library,
gift shop. Coffee & pastries available.

Aug. 31 - Open House, 2-4 pm, Finnish American Heritage

Sept. 13 — Finn-Am Society of Mid-Coast Maine Craft Fair, all day,
Owls Head Community Center, Owls Head.

Sept. 13 - Finlandia Foundation Baltimore Area Chapter Beach
Party, 12 noon-4 pm, Severn River, southeast of
Annapolis. Info: 410-263-3844.

Aug. 15

Aug. 16

Aug. 21

Aug. 24

Aug. 28

Aug. 31

Sept. 10

Sept. 20

Sept. 21

- Coffee Social, 7:30 pm, Kaleva Lodge, Perry Rd, Fort
Pond, Lancaster.

— Rolled Turkey Supper, 5 pm, Uljas Koitto Temperance
Society Camp, 83 Suomi Rd (off Rt 36), Pembroke.
Reservations required. More info: 781-878-0376; 781-878-
6464 or 781-871-7708. Sauna open 3-9 pm.

— Ladies of Kaleva Penny Sale, 5:30 pm, Kalevaiset
Lodge, Fort Pond, Kaleva Rd, Littleton. Lite supper will be
served. Public is welcome.

- Film by Aki Kaurismaki: Calamari Union (1985), 84 min,
6:15 pm, Museum of Fine Arts, 465 Huntington Ave,
Boston. In Finnish with English subtitles. Ticket box office:
617-369-3770; www.mfa.org

- Film by Aki Kaurismaki: Mies vailla menneisyyttd (The
Man Without a Past) (2002), 97 min, 8 pm, Museum of
Fine Arts, Boston. In Finnish with English subtitles.

— Film by Aki Kaurismaki: Calamari Union (1985), 84 min,
10:30 am, Museum of Fine Arts, Boston. In Finnish with
English subtitles.

— Film by Aki Kaurismaki: Mies vailla menneisyyttd (The
Man Without a Pasf) (2002), 97 min, 12 noon, Museum of
Fine Arts, Boston. In Finnish with English subtitles.

— Film by Aki Kaurismaki: Varjoja paratiisissa (Shadows in
Paradise) (1986), 76 min, 6:30 pm, Museum of Fine Arts,
Boston. Preceded by Rocky VI (1986), 9 min. In Finnish
with English subtitles.

— Film by Aki Kaurismaki: Rikos ja rangaistus (Crime and
Punishment) (1983), 93 min, 8 pm, Museum of Fine Arts,
Boston. In Finnish with English subtitles.

— Film by Aki Kaurismaki: Rikos ja rdngaistus (Crime and
Punishment) (1983), 93 min, 11 am, Museum of Fine Arts,
Boston. In Finnish with English subtitles.

— Film by Aki Kaurismaki: Varjoja paratiisissa (Shadows in
Paradise) (1986), 76 min, 12:45 pm, Museum of Fine Arts,
Boston. Preceded by Rocky VI (1986), 9 min. In Finnish
with English subtifles.

— Finnish Center at Saima Park Inc. monthly meeting, 7:30
pm, Saima Park, Scott Rd, Fitchburg.

— Ladies of Kaleva Fall Craft Fair, 9 am-2 pm, Kaleva
Lodge, Littleton. Table space available for area craft peo-
ple. Info: 978-897-5936.

— Tori 2003, Saima Park, Fitchburg. Table rentals avail-
able (no used or second hand merchandise). Info: 978-
582-7717 or Mailis1 @aol.com

MINNESOTA
Aug. 23-24 — Finn Creek Summer Folk Festival, New York Mills.

Info: 218-385-3339, 218-385-2233 or finncreek @yahoo.
com

Sept. 7-13 ~ Finnish Fall Adult Week, Salolampi Finnish Language

Village, Bemidiji. Program for adults 18 and above. Focus
on Finnish culture and language instruction at all levels.
Info: 800-450-2214, 218-586-8504 or www.concordialan
guagevillages.org

NEW JERSEY

Aug. 31

— Scandianvian Fest ‘03, 10 am-6 pm, Historic Waterloo
Village, Stanhope. Info: 610-868-7525 or www.ScanFest.
org

NEW YORK

Sept. 12

Sept. 21

Sept. 29

VERMONT
Nov. 7-9

— Concert: ‘From the Steeples and the Mountains,’ 7 pm,
Zankel Hall, Carnegie Hall, New York City. Musicians to
include Anssi Karttunen on cello; program to include
Mania by Salonen. Tickets: CarnegieCharge (212-247-
7800) or www.carnegiehall.org

- Finger Lakes Finns Annual Fall Festival, 1 pm,
Cafeteria, Newfield High School, Newfield. Dish-to-pass
dinner followed by Richard & Helvi Impola giving a presen-
tation on an aspect of Finnish music and dance as well as
teaching some traditional dances.

— Second Annual Nordic Open Golf & Tennis Tournament,
Powelton Club, Newburgh. Sponsored by the Finnish
American Chamber of Commerce. Info: 212-821-0225 or
info @finlandtrade.com

- FinnFunn 2003, Radisson Hotel, 60 Battery St,
Burlington. Info: FinnFunn 2008, c/o Sandal Cate, 4078
County Rd, Montpelier VT 05602 or www.finnfunn.org

Events subject to change without notice



http://www.finnfest2004.com
http://www.facets.org
http://www.mfa.org
http://www.concordialan
http://www.ScanFest
http://www.carnegiehall.org
http://www.finnfunn.org
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Dinner, play and
dance at Sovittaja

RUTLAND, MA - The Finn-
ish Heritage Society Sovittaja
held its third program of the
summer season at Sovittaja Park,
a beautiful place to have any
events through the summer. The
program this July evening was
excellent.

The dinner put on by Barbara
Fuller and her outstanding mem-
ber committee was superb; well
done roast pork with vegetable
was served to everybody’s satis-
faction, and straberry shortcake
“as dessert topped off this deli-
cious meal. Coffee and punch
were also available for those
who desired them with the din-
ner.

After dinner, the program con-
tinued with the Finn Players of
Canterbury. The play this time
was “Woman on an Errand”, a
very humoristic and enjoyable
play — typical Finnish, written by
Pentti Anttila of Finland, trans-
lated by Eva Bean and directed
by Ruth Rautio. Paavo was

Al

Henry and Eva Hirvi with the refreshment committee.

i L

Hannu Mikipuro; Jussi, Roy
Rautio; Varma, Eila Mikipuro;
Misse, Marja-Leena Huhta; Mir-
jami, June Leiss; Prompter,
Marcia Huhta; Stage manager,
Matti Huhta.

The play consisted of Paavo
looking for a wife. But is an ad
in the paper the best way?

Jussi, Paavo’s friend, was
amused by the events. Varma,
an ugly, coarse woman was
looking for love and romance.
Misse, Varma’s, 17-year-old
daughter, tries to act tough.
Mirjami, a school teacher or
bank robber?

The performance by these
actors was excellent. It showed
that the group has had many
rehearsals and their acting was
very natural and sometimes
risque, but never overdone. It
was a very enjoyable play. The
audience really appreciated this
great group and at the end of
their program there was a stand-
ing ovation with tremendous

Hannu Mdkipuro and Bert Stromholm provided the dance
music.

Morristown, NJ 07960.

WANTED MANAGER COUPLE
LLand of the Vikings seeks a manager/cook couple te
operate their Scandinavian resort facility in NE
Pennsylvania. Good benefits include housing & board.
Send resume to LOV LTD, ¢/o 630 W. Hanover Ave.,

L

2

Finn Players of Canterbury. Front June Leiss,
Ruth Rautio and Marcia Huhta. Back, Roy Rautio,

Marja-Leena Huhta, Eila Miikipuro and Hannu

Miikipuro.

applause.

This was a perfect program for
the many Finns and other guests
in the audience. A big thank you
to the Finn Players of Canter-
bury for an excellent perfor-
mance at Sovittaja Park.

The program continued with
dance music played by the
famous Bert Stromholm, and
Hannu Miikipuro, our Finnish
vocalist with his pleasant voice
entertained with many familiar
Finnish tunes.

Hannu has very good musical
talents. He plays drums, accor-
dion, very talented, and with his
pleasant personality makes
everyone like this gifted musi-
cian. Bert Stromholm is a veter-
an accordionist, well known in
this country.

Bert and his wife Lisa are great
organizers for bringing groups
over from Scandinavia to this
country to entertain people over
here. Both of them are very ded-
icated to their heritage and peo-
ple certainly appreciate Bert for
his dedication to the many orga-
nizations that he is affiliated
with. Thank you Bert and Lisa.

At the intermission there were
refreshments served by the vol-
unteer members of Sovittaja. A
variety of sandwiches, cake and
pulla were available for every-
one to enjoy.

We can’t forget to thank the

Name

Special offer for new RAIVAAJA subscribers!

Three months for eight bucks! Whether you read Finnish or English, RAIVAAJA
will keep in touch with your roots, current Finnish American activities and events
in Finland. Subscribe today! Or introduce RAIVAAJA to a friend!

Address

Note: This offer is limited to new subscribers in the U.S. only and expires on
September 30, 2003. Regular U.S. subscription rates are $33.00 a year, $20.00 for
six months, and $16.00 for three months. Send this coupon and your check payable
to Raivaaja Publishing Company, P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054.

photos: Nils Granfors

Canterbury players for an excel-
lent performances they put on at

Paavo, played by Hannu Mdkipuro, reads
RAIVAAIJA in the beginning ot the play.

Sovittaja Park. Hope to see
them again, soon.
Nils Granfors

Ellen E. Koski

1912 -

DENVER, CO - Ellen E.
Koski died on June 24, 2003, in
a Denver-area nursing home
where she had been a resident
for the last three years. She was
91 years old.

Mrs. Koski and her husband
Emil moved from Sault Ste.
Marie (MI) to Florida in 1964.
They had lived in the Sault for
30 years. Mr. Koski died January
26, 1991.

In Florida, Mrs. Koski realized
her life-long dream of complet-
ing her higher education and
beginning a teaching career. She
earned a bachelor’s degree with
a major in elementary education
from Florida Atlantic University
in April 1966, at age 54, and that
fall began teaching at Barton
Elementary School in Lantana.
She was to teach for 12 years.

She was born on Drummond
Island (MI) on February 4, 1912,
to John and Miina Laakso, who
had emigrated from Luvia, Tur-
ku and Pori Province, Finland, in
1904. The Finnish colony near
the eastern end of the island
eventually grew to several hun-
dred residents. It was first called
Kreetan, and later, Johnswood.

Mrs. Koski had a brief, earlier
teaching experience on Drum-
mond Island in the one-room
Lincoln School in the Finnish
settlement. She had graduated
from Sault High School in 1930,
attended Chippewa County
Normal Training School, and
was teaching at ag 19. But, she
said that the big Finnish boys in
their early teens proved to be too
much of a discipline challenge to
the five-foot-two, 110-pound
lady, so she left that after one
year, and move to Detroit where
she graduated from the Delmar
Beauty School.

She owned and operated a
beauty shop for 21 years, begin-

2003

ning in World War II, when Mr.
Koski served with the Navy Sea-
bees in the South Pacific, until
she resumed her higher educa-
tion in 1962, with courses at the
Sault Branch of Michigan Tech,
and in a summer program at
Northern Michigan University in
Marquette.

In Florida, she studied at the
University of Florida in Gaines-
ville and Orlando Junior Col-
lege, before attending Florida
Atlantic University, which
opened in 1964.

In an interview in the Florida
Sun-Sentinel just before her
graduation, she said, “I taught

*Sunday School to keep in touch

with children. . . I had always
planned to resume teaching. I
feel this is a dream come true.
Although it meant a lot of hard
work, I find great satisfaction in
my accomplishment.” She added
that she found working with
children fascinating.

Ellen and Emil Koski were
members of St. John’s Lutheran
Church in the Sault for 30 years,
and of St. Andrew’s Lutheran
Church in Lake Worth for more
than 30 years. After Mr. Koski’s
death, Mrs. Koski moved to the
Finnish-American Rest Home
and Nursing Home.

Survivors include one son,
Arthur (Suzanne), in Morrison,
Colorado; five married grand-
children: Eric (Nina) and son
Max, in Fairport, NY; Karen
(Wayne) Miller and son Jona-
than Agro, in Reistertown, MD;
Ann (Paul) Esbeck and daughter
Mary in Glenwood Springs, CO;
Enid (Terry) Peura and daughter
Ingrid, in Wallingford, PA; and
Karl (Cheryl) in Fort Collins,
CO. Gy :

A memorial service is planned
at St. Andrew’s Lutheran Church
in February 2004.
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When I heard the Maine Kan-
tele Laulu at a recent Finlandia
Foundation meeting in Boston
last winter, I made up my mind
that I would attend the Institute
that they were planning for July.

I borrowed a five-string kantele
from Marita but did not dare
play it for fear that I might be
learning some wrong fingering.
So I was a complete greenhorn
when I arrived at Southern
Maine community College in
South Portland on a Sunday
afternoon.

I was registered and shown to
my room on the second (male)
floor of the dorm where I made
my bed and unpacked my suit-
case. A lovely wine and cheese
reception held outside overlook-
ing a sizeable beach allowed us
to meet each other.

Who would give up a week of
vacation time to learn about such
a little known instrument? The
answer amazed me.

. In addition to some members of
the Kantele Laulu group, there
were several ladies who had
attended a workshop at the last
FinnFunn weekend in Maine,
several non-Finnish music teach-
ers from Maine school systems,
Andrea (Jacobson) and Ted An-
derson from Illinois (we discov-
ered we had both been at Boston
University School of Music at
about the same time and that she

"had played at Finlandia Founda-

tion Boston meetings) as well as
Joyce Hakala and Alan Norgard
of the Koivun Kaiku kantele
group in Minneapolis. Add the
people who wanted to construct
a kantele plus staff from Finland.

The day started with breakfast
at the school cafeteria at 7:30
a.m., opening daily announce-
ments and then some wake-up
exercises with Mari Koistinen
from Kuopio. The rest of the
day was broken up into five peri-
ods with coffee breaks and lunch
nicely interspersed and then pri-
vate lessons.

Supper was served at the dorm
by various cooks who arrived
with steaming casseroles nightly,
except for a seafood feed at a
local lightouse restaurant where

Instructors from Finland, from left, Pauliina Kauhanen, Vilma Timonen, Mar

we ate outside in a gale of no
small proportions. A night to
remember! ]

The first class for the beginners
was with Sara Cummings-Ridge
and the four of us managed to
learn a piece well enough to play
at the Friday evening concert.
This was followed by a session
on Finnish folk music led by
Mari.

We learned the history of the
subject, listened to tapes of old
and new ways to sing the materi-
al, sang the Kalevala melodies
and had to each write the words
to a folksong in English, using
the Finnish form of two lines
dealing with nature and the two
lines dealing with our own feel-
ings. It was an excellent session
each day.

Next came a session with Pau-
liina Kauhanen, a master kantele
player and a fine teacher. Even
though we were beginners, her
improvisation class taught us
that there are many ways to pro-
duce a sound on even the small-
est instrument. - Working on a
simple melody on three strings
only, we were able to go on for a
quarter of an hour, each con-
tributing his own part to the
haunting music which emanated
from the room.

After lunch it was back with
Mari again to learn Finnish folk-
dances. My partner and I, each
with a game leg, put the good
legs together and spun around to
the best of our ability.

And then Mari gave us a class
where the subject matter was
more or less of our choosing.
One day I requested Finnish mu-
sical terminology which turned
out to be very valuable to me.
Another day we learned about
Finnish folk instruments from
pictures and recordings and
showed our progress by finishing
a crossword puzzle on the sub-
ject.

Several afterncons I had private
lessons with Vilma Timonen on
the ten-string kantele, learning
chords for strumming when I re-
ceive the instrument that I
ordered.

Koistinen and Erkki Okkonen performing.

Lee Frazier at work.

Elissa Riman listens to Erkki Okkonen’s advice and she is

Maine Kantele Institute proves to be first class

able to play her completed kantele at Friday's concert.

She was an excellent teacher,
helping me to overcome the dif-
ficulties of a pianist who reads
music with the low notes toward
the bottom of the page. On the
kantele set-up, the system is

A
.

#i

reversed.

In fact, we learned that Pasi
Jaidskeldinen, the Finnish singer
of many years ago, had the same
problem when he took up the
kantele, so he had a special one

Ted and Andres Anderson of lllinois, former Bay Staters.

built which had strings on both
sides of the instrument, one
using the piano system, so that
he could turn it over and play it
with more ease.

Wednesday evening a group of
30 scholars who were studying
the poet Longfellow at Bowdoin
College, came down to visit us
and learn about the Kalevala and
its meter.

Ruth Hertz had arranged a pre-
sentation wherein we told about
the epic, heard the singing by
our teachers, did a piece of it in
Finnish and then sang some
Hiawatha verses to the Kaleyala
melodies.

The evening also gave me the
greatest joy when Vilma in her
simple way told the audience of
the little girl who is sent out by
her village to retrieve the sun
and the moon. She then closed
her eyes and sang this dramatic
tale, unaccompanied but with
great emotion. The attention she
commanded in this room where
only very few of us could under-
stand her must have been what it
was like when the bards sang
their stories in the Karelian
tupa’s. 1 shall never forget it or
her artistry.

On Thursday evening the Lauk-
koski youth arrived from Por-
nainen, Finland, but they were
soon ready for bed for it had
been a long day from Helsinki
via Stockholm to Boston and
then a two hour van ride.

The next day they looked a lot
perkier and that evening we
heard them for the first time after
the Institute folk had presented a
graduation recital of their own.

We immediately discovered the
abilities of these young people as
well as hearing some of the mod-
ern kantele music that is being
played in Finland. We heard
more of it at the program at Sai-
ma Park the next week, includ-
ing the improvised segments
which one of my relatives said
would be great music for doing
yoga. The two youngsters who
had recently won prizes for their
playing, Essi Olkanen and Valt-
teri Lehto, truly amazed us with
their abilities.

The entire weeklong kantele
building project under Erkki
Okkonen, an excellent musician
and artisan, produced a number
of kantele’s, a jouhikko, some
shepherd’s pipes as well as who
knows what other magical
instruments. We were invited to
drop in on their work and ask
questions.

Saturday morning we gathered
for breakfast at the campus hotel
school, wished each other well,
promising to return next summer
and looking forward to FinnFunn
in Vermont in November where
Sara told the beginners to show
up ready to play our assigned
piece.

Roy Helander
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our yard. Some were grown from
seeds that my father picked from
Finnish meadows and roadsides
at my request.'

My plant mania grew each
summer and intensified each
winter. My Seattle art studies
came in handy for garden design.
My Vermont nursing degree
gave way to garden addiction. I
emerged as a perennial grower/
nursery proprietor.

The six years of long days with
even longer weeks were hard
work, but gained me invaluable
knowledge of the horticultural
field. Eventually I had a business
card printed with Linnea borealis
(Twin flower) in its border and
called myself a plantswoman
offering services in design,
installment and maintenance of
perennial borders.

I have had fun with plants and
gardens for many years now. I
like the seasonal nature of my
work, the rush of the summer
and the restorative part of the
winter. The diversity of available
stock allows for ever more inter-
esting gardens.

Sometimes the choices are
overwhelming, turning my
thoughts back to the simplicity I
once knew: my mother’s petu-
nias on the fourth floor balcony
and my grandma’s unforgettable
oriental poppies that lined the
sauna path. And like my father, I
will always look for that first
colt’s foot {leskenlehti) which in
Finland as in Vermont, is a sure
sign of apother spring. -
Liisa Bradley

Liisa Bradley is one of the SUO-
MANAISET of Vermont who are
hosting FINNFUNN 2003 in
November, in Builington (VT).
At the event she will give a pre-
sentation on the Golden Age of
Finnish Art.

Further inquiries: www.finn-
funn.org

set kun kisittelevit paljon koko
maailman asioita.

Nyt voivat uutisten katsojat pii-
vitelld yhdessd Suomen ystivien
kanssa mm. kotimaansa helle-
sditd puhelinkeskusteluissa.

Keskiviikkona vietimme muis-
totilaisuuden Mike Aholan muis-
toksi. Mike tuli meille lyhyessd
ajassa rakkaaksi iloisen luon-
teensa vuoksi. Missid vain Mike
milloinkin oli, sieltd kuului her-
syvii nauru, joka tarttui ympérilld
oleviinkin.

Floridan Laulumiehet, joihin
Mikekin kuului, kunnioittivat ti-
laisuutta ldsndolollaan ja lauluil-
laan. Ystdvidnsd Hans Nyholm

piti tilaisuudessa limpimin pu-
heen.

Samaan aikaan Hoitokodin
puolella vietettiin Sandra Tervon
101-vuotispdivid. Hidn oli kuin
joku filmitdhti kampauksineen ja
kirkkaine silmineen. Kukka-
vihko rinnalla hin sai ottaa vas-
taan onnitteluja ja syddd kakkua
oikein kunnolla. Onnea vield
Sandralle!

Elokuisin terveisin ANNE

* % ¥

8 elokuuta

Tervehdys Lepokodilta!
Jatkoimme viime viikolla aloit-
tamiamme mosaiikkitoitd tiistai-
na. Koko mosaiikkikisite oli
monelle ihan uutta, mutta kos-
kaan ei ole lilan myohdistd oppia

uusia asioita.

Hakkasimme helteiselld patiolla
vasaralla pieniksi palasiksi vi-
rikkiditd keramiikkalaattoja ja
vanhoja lautasia, joita kiinni-
timme vieri viereen muurilaastan
avulla kukkapurkkeihin ja mal-
jakoihin. Apunamme ja ilo-
namine tuona pdividnd oli sai-
raanhoitajamme Elisa Dunbarin
tytir Katja, joka suoritti kouluun
tarvittavia vapaaehtoistyén tun-
teja.

Laululinnut kuorollamme oli
ensi esiintyminen Reino Kuk-
kamaan johdolla torstain kahviti-
laisuudessa. Olimme harjoi-
telleet kokonaista kaksi kertaa ja
ihan valmiita esiintyméin. Tosin
joitakin kuorolaisia joutui jdd-
miéin pois terveyssyistd tai mui-

HONEYWELLIN...
jatkoa sivulta 3

jen ulkopuolelle. Niin pdi-
dyimme Eurooppaan ja Suo-
meen.”

Toisena merkittivini tekijini
piddtoksen taustalla on ns. inno-
vaatioputki. Saarelaisen mie-
lestd oli tirkedd selvittdd yh-
teistydmahdollisuudet yhtion,
jonkun yliopiston ja tutkimus-
laitoksen kanssa.

“Emme halua, ettd Honeywell
tekee kaiken: perustutkimuksen,
soveltavan tutkimuksen ja tuote-
kehityksen, vaan malli lihtee
siitd, ettd haemme muitakin
kumppaneita. Nidin voimme
saada kaikki parhaat resurssit
yhteistybhon samalla kuin saam-
me prosessiin muitakin riskin-
jakajia. Tidssd tilanteessa Suomi
pérjdsi parhaiten.”

Saarelainen muistuttaa, etti
monessa maassa harjoitetaan yk-
sityisten yritysten ja yliopistojen
yhteisty6td. Hianen mielestdin
Suomessa on myds ratkaisevia
eroja. Tirkein ndistd on yksi-
tyisen sektorin ja yliopistojen
vilimaastoon sijoittuva Valtion
Teknillinen Tutkimuslaitos
(VTT).

Suomi ja Kuopio
Kun Suomi tuli sijoituskohteek-
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si, Honeywell aloitti paikkakun-
nan mesistyksen. Saarelaisen
mukaan erityisen tarkastelun
kohteena olivat kaupunkien ja
yliopistojen kilpailukykytekijit,
jotka selvitettiin erikseen.

“Yliopisto on kannaltamme kri-
ittinen, varsinkin, kun puhutaan
uusista tuotteista. Tiesimme,
ettd meididn on sijoituttava sel-
laiseen kaupunkiin, jossa on
yliopisto. Tilldin kdtdnndssi
jdivit vaihtoehdoiksi Jyviskyld
ja Kuopio.”

Saarelaisen mielestd Kuopio
kokonaisuudessaan ja sen tah-
totila johtivat Kuopiolle myon-
teiseen pditokseen. Titd tukee
Varkauteen jadvi yksikko, joka
jatkaa nykyiseen malliin tuoteke-
hitystd sekid huolehtii asiakas-
yhteyksisti.

“Kuopion ja Jyviskyldn yli-
opistojen vertailussa 18ysimme
kaksi asiaa Kuopion eduksi.
Toinen niistd oli se, ettid tailld
sovelletun fysiikan puolella on jo
pitkiddn tehty tyotd signaalikisit-
telysséd, mikéd on oleellinen osa

Consulate General

of Finland

866 United Nations Plaza
Suite 250

New York, NY 10017
Tel: (212) 750-4400
Fax: (212) 750-4418
E-mail:
finconny@ix.netcom.com

Please visit our web site at
www.finlandnyc.org for
information on our services,
Finnish events in the
New York area and general
information about Finland.

myOs meiddn toimintaamme.
teknologia vastaavat meidin lait-
teitamme.”

Toisena Kuopion vahvuutena
Saarelainen mainitsee sen, etti
Kuopion yliopistossa sovelluksia
on kehitetty ja kokeiltu monella
eri alalla, eri laitokset ovat teh-
neet hyvii keskindistd yhteis-
tyotd. Hian muistuttaa, ettd par-
haat innovaatiot syntyvit usein
eri alojen rajapinnoissa, ei sielld,
minne ne alun perin on ajateltu
soveltuviksi.

Saarelaisen mukaan myoskiin
ammattitaitoisen henkil6stdn
rekrytoinnissa Kuopioon ei tule
vaikeuksia. Tidstd hyvini esi-
merkkini se, ettd haastattelu-
pdivind Honeywell tdytti yhden
Kuopioon tulevista toimista.

“Hakijoita meille on lihes nel-
jisataa, joista fyysikoita on mil-
tei kuusikymmentid. Hakijat
edustavat tasaisesti koko Suo-
mea. Heitd on eri puolilta maata
edustaen teollisuutta, tutkimus-
laitoksia ja yliopistoja. Muutta-
minen Kuopioon ei ole heille
kynnyskysymys”, Timo Saare-
lainen huomauttaa. (KY)

RESTAURANT * LOUNGE
40 West 40 Street, NYC
. 212-642-2255
Rick Laakkonen
Chef/Proprietor

When visiting let me know that you
saw this ad in RAIVAAJA

den esteiden vuoksi.

Me kynnelle kykenevit viser-
simme tiyttid kurkkua ja oli mu-
kava, kun Henry ja Phoebe Fors-
terkin olivat mukana. Henrykin
on kuntoutunut niin, ettd saa al-
kaa taas soittaa viuluaan ja hin
tuleekin tidnddn yhdessd Reino
Pelkosen kanssa esittimiin
muutaman musiikkikappaleen.

Vapaaehtoistydntekijimme,
kampaajat ja ompelijat ovat an-
saitulla lomalla. Nyt asukkail-
lamme on kuitenkin mahdolli-
suus saada hiukset hienoksi.
Kampaaja, joka on tullut maa-
nantaisin hoitokodin asukkaita
varten tulee tiistaisin Lepokodin
asukkaita varten, tosin tietenkin
maksua vastaan. Ei tarvitse olla
porropiiand kesalldkiin.
Syksyhin tidssid pian tuleekin ja
alamme odottella vihin raittiin-
pia tuulia ti#ll4 Lepokodillakin,

Terveisin ANNE
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Martti Mannista kuulustellaan
Iltalehden tietojen mukaan pian
uudelleen. Manninen on luovut-
tanut peliisin kdyttoon puhelu- ja
muut teletunnistetietonsa, mutta
vieli ei tiedeti, antaako Jéitteen-
miki omat teletunnistetietonsa
tutkittavaksi.

Jditteenmiden ja Mannisen
asianajajat arvioivat torstaina, et-
tei kyseisissd asiakirjoissa ollut
mitddn niin salaista tietoa, ettid
niiden luovuttaminen tai siihen
yllyttiminen olisi ollut rikos.

Helsingin Sanomien haastatte-
leman ulkoasiainministerion tie-
tohallintojohtaja Martti Favori-
nin mukaan muistio sisiltii tie-
toja, joita ei ole kisitelty julki-
suudessa ja joita voi edelleen pi-
tdd salaisina. Hdn muistuttaa,
ettd salaisiksi luokiteltujen asia-
kirjojen vuotaminen on erittidin
vakava tapaus tietojen luonteesta
huolimatta. Hinen mukaansa
vuoto vahingoitti esimerkiksi ul-
koministerion ulkoista luotetta-
vuutta yhteistyokumppanien sil-
missd maailmalla.

Ulkoministerion salaisiksi luo-
kittelemat asiakirjat koskevat sil-
loisen pddministerin Paavo Lip-
posen (sd) ja Yhdysvaltain presi-
dentti George W. Bushin joulu-
kuussa Washingtonissa kiymii
keskusteluja. Timin nk. Irak-
vuodon takia Jadtteenmiki joutui
eroamaan piddministerin tehti-
viisti kesikuussa.

Poliisi on ilmoittanut asian tut-
kinnan valmistuvan ldhiviikkoi-
na. (SS)

FINNISH TOURIST BOARD
P.O. Box 4649
Grand Central Station
New York, NY 10163-4649

tel: 1 800 FIN INFO
or 1212 885 9700
fax: 1 212 885 9710
E-mail: mek.usa@mek.fi
www.gofinland.org
www.finlandkingsroad.com

FINNISH TOURIST
BOARD

THE FINLANDIA

FOUNDATION
NY Metropolitan Chapter, Inc.

Meetings every 2nd
Friday of the month from
October through May.

The Estonia House
243 East 34th St., NYC
Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station
New York, NY 10163

New Yerk Finnish
Lutheran Congregation

Worship in Finnish language
Every first and third
Sunday at 3 p.m.

St. John's Lutheran Church
83 Christopher Street
(7th Ave. & Christopher St.)

For further information:
Liisa Breton
646-515-1325

Please, leave your name and address
1o receive Kirkonkello newsletter.
www.finnchurchny.org
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